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U Zagrebu 1. listopada 1883. 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for, a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L, Hartmana u Zagrebu. 

















ALU 


Novi povjerenici hrvatskoga arkeologičkoga družtva 


i nar. zem. muzeja, 

Bigoni Julio, starinar u Spljetu. 

Butković Nikola, svećenik, učitelj u Dobrinju na Krku. 
Ljubas 0. Filip, župnik u Banjaluci. 

Mužina Miho, župnik u Beli na Cresu. 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za tek. godinu 1883. (V. uvojak Viestnika 


dn 249,. 1683) 


Batinić O. Mijo V., provin. tajnik u Fojnici. 
Butoraz Dragutin, podžupanijski pisar u Jaski. 
CGrnadđak Mirko, umirovljeni major u Zagrebu. 
Cučković Dr. Uroš, kr. državni odvjetnik u Varaždinu. 
Dorčić Petar, župnik u Baški na Krku. 

Franić Josip, podžupanijski tajnik u Jaski. 
Gimnazija velika u Karlovcih. 

Grahor Janko, arhitekt u Zagrebu. 

Gruber Dane, gimnazijalni profesor u Požegi. 
Jagunić J., gimnazijalni profesor u Karlovcu. 
Kassa Skender, podžupanijski živinar u Jaski. 
Knjižara Zupanova (Albrecht i Fiedler) u Zagrebu. 
Košćec Franjo, župnik u Šestinah. 

Kušter Slavoljub, gradski viećnik u Varaždinu. 
Leber Pavo, župnik u Maji. 

Maček Ivan, inžinir u Jaski. 

Majhofer Josip, podžupanijski pisar u Jaski. 
Mužina Miho, župnik u Beli na Cresu, 

Oršić Matija. kanonik u Cresu. 

Pavišić pl. Dr. Alviž, kav. prelat i vl. savjet. u Trstu. 
Petrović Ivan, veleposjednik u Varaždinu. 


.Polc Adalbert, kr. sudb. pristav u Varaždinu. 


Stoos N., posjednik u Rakoveu-Vrboveu. 
Vrab čević Milan, gradonačelnik u Varaždinu. 
Windiseh-Gritz prevedri knez Ernest u Stratenegu. 
a: 
Članovi 


koji su položili prinos za godinu 1884. 


Dori ić š g šni i 
Preradović pl. Dušan, pomorski nadporučnik u Poli. 


Gutal Matej. duhovnički pomoćnik u Djakovu. 


Ljubas O. Filip, župnik u Banjaluci. 


e 


Opomena. 


Clanovi, koji jošte nisu položili prinos za god. 1882 i 1883, 


umoljeni su, da te prinose čim prije uredničtvu Viestnika poštarskom 


doznakom pošalju. 
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Opazka. — Zakasnili smo ovim brojem, pošto smo dugo 
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čekati morali na sliku iz Pešte. 


ENES 





Godina V. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1888. Broj 4 
HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 











Ulomci starogrčkoga nadpisa iz otoka Korčule. 


Veleučeni gospodine uredniče ! 


U mjestu nazvanu Koludrt (valjda od rieči koluder ili monah), 
pol sata daleko od sela Lombarde blizu grada Korčule, vidi se pro- 
strana klačoderina, o kojoj se zna, da se je tu u srednje doba dizala 
crkva sv. Ivana sa manastirom, čemu danas jedva traga u temelju.! 

Nazad šest godina Božo Kršinić pok. Frane iz Lombarde stavi 
se da rije oko te klačoderine, bez dvojbe nakanom da traži blago 
ondje skrito. Nakon njekoliko napora nadje Božo u jednoj rupi 
ogromnu ploču svu napisanu, obrnutu, kako sam kaže, slovima u 





10 ovoj crkvi piše Dr. Paulini (Istoria eeclesiastico-profana di 
Coreola. MSS. p. 361) ovako: ,Lombarda. S. Giovanni č chiesa assai 
antica con IP eremo adiacente. Dell' anno 1388 era in rovina, da che pub 
congieturarsi, quanto rimota fosse la sua fondazione : 

— 1388. indietione XI. Eodem millesimo, indietione et die primo 
mensis augusti reverendus pater dominus Fr. Joannes dei gratia episcopus 
Curzolensis et Stagnensis omnibus modo, via, iure et forma, quibus melius 
potuit et scivit, considerans ecelesiam s. Joannis de Lombarda derelictam 
et desolatam, facere constituit et ordinavit ser Sinicum Bogosevich illic pre- 
sentem ac acceptantem verum et legitimum procuratorem, actorem, nego- 
tiorum gestorem, et specialiter ad recuperandum iura ipsius eeclesie et ipsam 
reaptandam .. . dans ete. volens ete. Aetum super molum portus, presen- 
tibus.ser Jacesa Miesich et d. Antonio Godovich testibus, 

Attestano, che ne' tempi di gran lunga piu lontani vi fosse il mo- 
nastero le seguenti lettere ducali del 1425. primo ottobre: Franciscus 
Foscari dei gratia dux Venetiarum nobili et sapienti viro Paneratio Georgio 
de suo mandato comiti Curzule et successoribus suis fidelibus dilectis salutem 
et dilectionis affeetum. Recepimus vestras litteras, per quas hortamini, quod 
quedam ecclesia tituli s. Joannis iuxta casale nominatum Lombarda illius 
insule, que dudum fuit monasterium, et eius redditus qui dividitur inter 
seculares, reducatur in terminum, quod est iustum, quod tale eius redditu, 
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zemlju. S njim skupa nastave radnju tri mu brata, veli se, u družtvu 
njekog Grka, ali nenadju ništa do pomenute ploče." Pošto ta ploča 
bjaše veoma liepo izradjena, odluče ju prenjeti u Lombardu; videći 
pako, da radi nje ogromnosti nebi u stanju bili obaviti posao sred- 
stvi, koja jim na razpolaganje stajala, razbiju ju, te poveća četiri 
komada kući u Lombardi odvuku. 

Iztražujući starine po ovom otoku, dočuh i o toj ploči, te 
nadjoh u stanu braće Kršinića ona četiri komada, Evo vam jih 
šaljem točno narisana u četiri table, a naris je pod mojim nad- 
gledanjem izveden od poznate vam viešte ruke učitelja gradjanske 
škole g. Slavomira Sinčića, komu po sto puta hvala za veliki trud, 
što je veledušno u ovom poslu uložio. 


Ulomak pod br. I. je sada u podrumu Boža Kršinića. Na ovom 
je ulomku do petdeset redaka najpravilnijih grčkih slova, koja su 
postavljena jedno do drugoga kao u najboljem tekstu. U vrh ulomka 
je njekakva izdubina, kako je naznačeno u narisu, baš kao da je za 
ono mjesto ploča bila zakvačena olovom, da bude nepomična. Ploča 
je veoma viešto ugladjena, te je od sitnozornog vapnenjaka, baš 
tvrda kao bieli mramor. Ovaj ulomak visok je 0.82 m., debeo 0.16, 
širok 0.86—0.25—0.3. 





in ipsam ecelesiam revertatur, et quod ipsa ecelesia, locus ille deveniat in 
manus alicuius presbiteri boni, qui divina ibidem celebret, et in eulmine illa 
teneat; qui teneat missam in ea saltem tribus diebus in hebdomada cele- 
brare, et de dietis redditibus eamdem tenere de tempore in tempore in 
augumento et bono ecelesie, et eorum residuum remaneat presbitero preli- 
bato pro vietu suo. Et quoniam quemđam dominum Yunium filium Joannis 
Petri tanquam ad hoc idoneum recomandatis nobis per vestras litteras, nos 
adhibentes fidem indubiam his, que nobis de ipso, de sufficientia et fideli- 
tate sua seripsistis, contenti sumus et volumus, quod si est de libertate 
nostri dominii vel nostri regiminis providere super materiam super seriptam, 
provideatis, et tune de tempore in tempus super inde, prout fuerit expediens 
atque debitum pro honore dei et conservatione ecelesie prelibate, preficiendo 
presbiterum dominum Junium eiušdem ecelesie. quem, ut superius est dictum, 
multipliciter comendastis. Data in nostro ducali palatio die prima mensis 
oetobris, indietione guarta 1425, A tergo: Nobili et sapienti viro Paneratio 
Giorgio comiti Curzule et suecessoribus“, 

2 Vele pomenuta braća, da jim je kazao taj Grk, da je u staro doba 
bio u manastiru sv. Ivana bank sućetadi, i tu da je bilo svakoga bogatstva. 
Drugi pako ondješnji težaci kažu, da se je Grk iza njih povratio s otočića 
Vrnika, gdje se sklonio bio, te povadio golemo blago, pa braća onda od 
jeda razbila ploču. 
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Ulomak pod br. II. nalazi se kod Viska Kršinića. Visok je 
0.67—0.35 m., debeo 0.16, širok 0.39—0.4—0.3. U ovom ulomku 
su 42 redka. 

Ulomak pod br. III. je sada spremljen kod Franja Kršinića. 
Visok je 0.20 m., debeo 0.16, širok 0.12. U njem je jasnih dva- 
naest redaka. Ovaj je komad žalibože izdjelan bio, ili kako rečeni 
Franjo veli škvadran na trokut. 

Ulomak pod br. IV. stoji ugradjen poviše vrata pomenutog 
Franja Kršinića, te je po prilici visok 0.25 m, širok 0.18. Ovaj je 
komad četverouglast, te je najviše postradao, jer je i ovoga rečeni 
Franjo izdjelao, da mu ga je bolje vidjeti poviše vrata. 

Sree mi se razžalilo, kad sam vidio ovaj vandalizam, te sam 
strogo ukorio Kršiniće. Ali se nije tomu čuditi na selu, gdje nema 
muža da shvati te tumači znamenitost starinskih spomenika. S istog 
uzroka malo po malo u istoj Lombardi nestalo je i Dukljanova erga- 
stola, a nije se našlo žive duše, da podigne glas te ukori seljake, 
da nediže ono kamenje, divno djelo, tako rečeno opus reticulatum. 

U Korčuli dne 1 kolovoza 1883. 

Vid Vuletić- Vukasović. ! 


Sustjepan kod Solina. Rimski nadpis u Su- 
ćurcu. Izkapanje starina na Solinu. 


Naš vriedni dopisnik O. Š. Milinović trudio se je dokazati u 
ovogodišnjem Viestniku (br. 1 str. 18 1 br. 3 str. 71), da se crkva 
sv. Stjepana s manastirom, o kojoj kaže Toma arkidiakon, da su se 
u njezinom predvorju nalazile grobnice hrvatskih kraljeva i kra- 
ljica, ima tražiti za kilometar zapadno od Sućurca na mjestu, koje 


! Prilažemo naposeb otiskana ova četiri ulomka ovoga velevažnoga 
staro-grčkoga nadpisa, te još jedan, peti, što nam je nadalje poslao isti 
g. Vuletić kašnje u istoj Lombardi od njega odkrit. Možda jih još bude, 
a trebalo bi paziti budno i na najmanje odlomke. Ovom prigodom usudju- 
jemo se preporučiti visokoj dalmatinskoj vludi što toplije ovoga velevried- 
noga učitelja, koj se sve dalje u arkeologičkoj znanosti izobraziti želi. Uz 
marljivost, kakove jedva da nadješ, i okretnost duha, koje toga mladića 
odlikuju, fali mu samo viša nauka u ovoj znanosti, za kom on silno hlepi, 
a ondje, gdje živi, postignuti nemože. Neka mu dakle vis. dalm. vlada 
blagodarno pruži način, da na korist naše zemlje i same znanosti i ovu 
postigne. : Uredničivo. 

* 
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se i danas Sustjepan nazivlje. Pošto dokazi, koje je gosp. Milinović 
zato naveo, uprav očaraju, a važnost predmeta zahtjeva, da se oz- 
biljno o tom postupa, buduć se radi o stvari, koja, kada bi srećno 
uspiela, odkrila bi nam najsvetije amanete naše prošlosti, najdrago- 
cienije arkeologičko narodno blago, što bi željeti mogli, odlučismo 
sami se ua licu mjesta sve bolje osvjedočiti o Milinorićsvih tvrd- 
njah; te nadalje razvidjeti, jeda li bi se dalo ondje izvesti one 
radnje, koje su od potrebe, da se jednom do cilja dodje. U Spljetu 
srećno nadjosmo samoga Milinovića, a nam se pridružili još dva 
druga vrla domorodca i njegovatelja domaćih starina gosp. savietnik 
Milić i gimnazijalni ravnatelj K. Matas, te u Sućurcu ondješnji 
rodoljub g. Luketin. 

U Sustjepanu uputi nas sam g. Milinović i ustmeno o svojih 
dokazih obširno i razgovetno, pokazujući na očite tragove staro- 
davnih sgrada od ondješnjih žitelja još danas Sustjepan nazvanih, 
Bjaše nam namjera ne samo proučiti položaj, dali i pokuse izvesti 
kopanjem na ovom tlu u slučaju, da nebude zaprieka; no toga smo 
se okaniti morali, pošto zemljište, na kom je imala ležati pomenuta 
crkva sa manastirom sv. Stjepana, bjaše stoprv od četiri godine 
sve naokolo lozom zasadjeno. Vlastnik vinograda u najboljem evatu 
bio bi se opro dakako i ma kakvoj radnji bez odštete, koja se je 
na debelo računala. 

U Sućurcu, upućeni od g. Luketina, opazismo na pročelju 
kuće Stjepana Pavelića pok. Viska uzidanu nadgrobnu ploču ove 
godine u onoj okolici izkopanu sa sliedećim nadpisom : 

D+: M: 
VAR INE+LEO 
NINI: MATRI“ 
PIENTISSIMA 


FIRAVS 
FILIVS FOSVIT 


Vis. 0.25 m., šir. 0.15. 


Sliedeći dan u družbi gori pomenutoga g. K. Matasa razgle- 
dasmo na Solinu izkapanje kršćanskoga hrama, koje se od više go- 
dina državnim troškom ondje na blizu crkvice sv. Dujma nastavlja, 
komu smo mi već davno dali prvi povod, te prvi i njegovu zname- 
nitost iztaknuli. O ovih izkopina višekrat se pisalo u domaćih gla- 
silih te uočila njihova izvanredna važnost navlastito za sveobću naj- 
stariju kršćansku arkeologiju, ali kao da se zato u Beču malo haje. 
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Da su ovi ostanci gdjegdje blizu Beča, bili bi se dakako ne samo 
na brzo razčistili, ogradili i sjajno na samom mjestu uz svu obskrbu 
sačuvali, dali i svestrano proučili i na svietlo u svečanoj odori iz- 
njeli, jer su jamačno veličanstveni, neizmierno poučni i dragocieni, 
Na proti ovdje leže u zabiti, u smradu, većinom neobradjeni, raz- 
lupani, osakaćeni, bez pažnje; izloženi dakle svakoj nepogodi vre- 
mena i svojevoljnosti domaćih i stranih vandala. To je uprav sra- 
motno, a golema je uvrieda i po samu znanost. Nego što još više 
u oči dira, jest to, da i sami nadpisi, koji se ondje na mnogobrojnih 
sarkofagih nalaze, nisu do danas, po koliko znamo, bieli sviet ugle- 
dali. Toga radi kanili smo sve prepisati, ali nam za to vremena 
nedostajalo, te nas i sunčana žega, koja nas u onoj uvali nesmi- 
ljeno bila, na uzmak prisilila. Evo što smo na brzu ruku oertati 
mogli: 1. 


IVS V C EX PROCONSVL MATER FCONORIA DVLCIBVS 
E AFRICAE DIE PRID NO EXIMIE CARISSIMA SEMPER ET VNA 
N IVL POST CONS+DN GRA COMPLES TER DENOS QVAE VITAM 


DEPOSITVS nom CONSTANTI CONIVX PARVORVM 
ITA TIANI AVG-III_ ET E VIXERIT ANNOS MARTIRIBVS 
| 
e 
1 


QVITI V C ADSCITA CLV ET CVLPARV VLA CON 
TRA RAPTA PRIVS PRAESTAT TVMV 
LI CONSORTIA DVLCIS 
DEPOSITA VII, KAL APRILES 
Na pokrovcu čievo: Na pokrovcu desno : 
DEPOSITA PETRONIA DIE II KAL DEPOSITA _SOFRONIA 
AVG DIE XILKAL IVL 





Na sarkofagu: 

DEPOSITVS NEREVS 

DIE II _NONAS AGVSTAS 
PRO NEFAS ISTE TVVM LO 
qVITVR PETRONIA NOMEN 
IAM TITVLVS NONO VIX4VM 
LACRIMABILIS ANNO + NATA 
dIV aVLCIS ET LONCI PIGNVS 
AMORIS + VITA bREVIS SEa 
NVNC ISTIC IAM LONGA PA 
RENTVM+VVLNERA NERE 
VS GENITOR GENETRIXq 
FVNESTI SOFRONIA bREVI 
bVS TVMVLI FIEVERE qVEREL 
LIS TVTAMEN hINC ŠPERA 
CAELVM PIA MENTE FId€LIS 
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NVS HONORES CVLIAR: / / | 
MILITVM DIGNVS SET DIGNVS 
AMAREI DVX IDEM SOCIVS QVI 
SVI CVM MILITE REGIS DIGN 
MEMORATV CLVSAT PER SAE 
CvLA FAMA PB) b! vu IDS VG 

360. CONSTANTIO AVG X E IVLIANO 
CAES NI CONSS 


4. ' 
DEPOSITIO EVGRAFI 
CHOREEPISCOPI D:X“I+ 
NOVEMBRES 


5. 
Isto na Solinu kod željezničke postaje na kočkastom kamenu : 
illLiv 
PoF 
RESTVT 
VIVVS + SI 
BI FECIT 


S. Ljubić. 


Stara crkva i grobište u Vrelu Cetine. 








Od davnih vremena znamenito bijaše zemljište uzduž rieke 
Cetine, izkrižano rimskimi kolovozi i spojeno mostovi, na komu 


IlgubDa= dil — ŽvuDpD = idus.. 
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tiekom rieke u dužini kakvih 50 kilometara vide se ruševine od pet 
starinskih gradova: kod Garduna, Citluka, Potravlja, Garjaka i Je- 
ževića, rimskimi uspomenami nadpisa, novaca i krnjotinami razno- 
vrstnih zemljavih i staklenih posudja. 

Rek bi da ovi gradovi propadoše prvo naseljenja Hrvata, jer 
na zasnovanju cetinske županije nijednoga ne uzdržaše, nego na 
istomu zemljištu načiniše nove tvrde gradove: Glavaš, Vrliku, Po- 
travlje, Brez, Sinj, Vir, Čačvinu i Nućak, kojih ostanci i danas 
vide se po krševitih klisurah. 

U Županiji, tako gradovi okićenoj i kršćanskim narodom na- 

pučenoj, vremenom se podigoše dične zadušbine, ugledno svećenstvo 
crkve i samostani; što sve Turci razprhaše i razrušiše po navadi 
muslomanske nesnosljivosti i divjačke zanešenosti. Poviest nam kaže, 
da u Vrlici bijaše sielo nadpopa; i kako u XIV. vieku velmože Šu- 
bići namjestiše Franovee u Bribiru i Skradinu, Nelepići u Kninu, 
tako i cetinski podigoše im samostane u Vrlici i Cetini, od kojih 
jedina nam još uspomena u zidini stare crkve u Vrelu Cetine, koje 
sliku prilažemo sa nekoliko crtica, što nam dohrani poviest i pučka 
predova. Začudno je, da ovi časni ostanci odolješe preko trista go- 
dina vjetrim i olujam, strielam i potresim! A što je najzačutnije i 
ljudskoj zlobi!! Možda je poglaviti uzrok to, što je u okolnomu 
puku ukorenjeno osvjedočenje, da je ono mjesto pod nebeskom za- 
štitom, i kada bi se samo grana skršila zlobno starodavnoga na- 
okolo dublja, ili se sa zida oborio kamen, da bi grad onesrećio svu 
Cetinsku krajinu. : 
' Kadno na svrhi XVII vieka Turci bijahu potjerani iz Cetine, 
iz okolnih mjesta naseliše Cetinu uz katolike dobar broj hrišćana; 
katolici namjestiše se okolo varoša Vrlike, a hrišćani zapremiše 
okolicu; tada oni koji bijahu u Vrelu Cetine počeše pokopavati 
svoje mrtve pod stećke u stare grobove pokraj zidina ove stare 
crkve, što sliede i dandanas, a katolici svoje donose u grobište sve- 
toga Petra kod varoša. Kako hrišćani zaokupiše staro groblje, tako 
u veće navrataka pokušaše prisvojiti zidine stare crkve; ali im toga 
katolici nedopustiše, nego za dokaz prava i vlastničtva napraviše 
kameni otar na stećku uz pročelje sa poldnevne strane, i svake 
godine na križe (spasovdan) svetčanim hodočašćem dolazi župnik 
pukom iz Vrlike, obavi blagoslov polja, i na pomenutom otaru služi 
svetu misu. — Od ovoga svetčanoga hodačašća na Spasovdan crkva 
se prozvala Svetoga Dpasa. 
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Po ostancih, koje nam slika predstavlja, može se suditi , da 
crkva bijaše sasvim izvanrednoga sloga, kojoj prilična nebijaše ikoja 
na ovomu kraju; sva od sitnoga kamena bez redovitih šava i slo- 
jeva; neobičnimi prigradami i razdieli. 

Crkva je obrnuta od zapada istoku; na pročelju uzidan je 
š njim zajedno visoki četvrtasti zvonik i po njemu duguljasti pro- 
zori jedan poviš drugoga u razmjernoj dalečini sa sve četiri strane, 
samo na vrhu bijahu prostraniji prozori za zvona. Krov i vrh davno 
se na zemlju strovališe. Na podanku sveden je zvonik na šiljasti 
ćemer, izpod koga poglaviti je ulazak u crkvu kroz vrata preveć 
nizka i malahna. 

Na ulazku pokazuje se u crkvi prigrada, nad kojom stajaše 
molište, iz koga jedino mogaše se na vrata u zvonik ulaziti. Iz ove 
prigrade prostrani otvor uvodi u tielo crkve, koje tlo bilo bi četvero- 
kutno, dvaputa dulje no širje; a četverokut kao da bi na kraju 
završio polukrugom, ali ga rastavlja manji četverokut, kojim bi sa- 
činjao svetište Absid. 

Uzduž zidova iznutra uzidani su iznešeni četvrtasti stupovi 
razmjernom daljinom, a izmedju njih po tri oduga prozora sa strane. 

Na ove jake stupove oslanjahu se izkrižani tanki svodovi, na 
kojih ležaše veliki šiljasti svod svekolike crkve. 

Izvana naprama nutrenjim stupovim biahu nazidane kao tanke 
poluokrugle kule do pod krov; prilično je, da to bijahu podpore i 
utvrde zidova, da se nebi razmakli pod težinom velikoga crkovnog 
svoda. Krov i svodovi sve se je srušilo i propalo u crkvu, ter na- 


sulo kojim metrom debeline sedre i kamenja, opeka i klačarde 


crkveno tlo, koje je zaraslo trnjem i dračom, ter putniku pristup 
zabranjiva. : z 

Sgrada ovako neobičnoga sloga sličila bi kakvoj starinskoj 
basilici, s toga njeki mišljahu, da to bijaše biskupska crkva, koji 
bi u davna vremena u blizini stanovao;! a drugi, da je mogla 
biti templarska sgrada“ koji bi tud nastanjeni bili; ali nije niti 
jedno niti drugo, nego stara matica Franovačkoga samostana Cetine :? 
Conventus Cettinensis ante ann. 1400 conditus . . . . ad fontes fluvii 
Cetin considet. 


1 ć ast e; nose 
X Lovrich. Osservazioni .,..28.... Ivi era, per quanto dicesi la 
residenza d'un Vescovo ne' tempi remoti. 
2 Lago. Memorie . . , II. 256. 


3 Greiderer. Germ. Franc. 1. 1. 2. N. 200. 
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Mi ćemo se na drugomu mjestu baviti poviesti ovoga samo- 
stana, ovdje ćemo samo pomenuti, da do god. 1400 pripadaše ku- 
štodiji Duvna, a kašnje postade poglavitim posebne kuštodije, koja 
se po njemu nazivaše Cetine i sastojaše od samostana; Cetine, Vrlike, 
Klisa, Skradina, Visovca, Knina i Karina.! 

Ovi franovački samostan u Vrelucetine bijaše ne jednom od 
onih čarobnih plemenitih položaja, koje u stara vremena najbolje 
znadoše pronaći samostanci za svoja pribivališta, ter i ovomu cetin- 
skom mučno bi se sličan našao u pokrajini. Samostanska sgrada 
tako je srušena i sražena, da joj već biljega nit uspomene ne ostade, 
izvan temelja zemljom zasutih. 

Uz erkvu bijaše prostrano grobište, koje se dugo sjeveru pro- 
teže. Ovo grobište, na komu računa se, da izvan prostih sebičnih 
grobova moglo bi biti do 500 mašeta kamenih stećaka, imalo bi 
pozvati na se pozornost narodnih učenjaka, prvo nego se sakriju 
vidu ljudskomu. Učni Fortis prošastoga vieka u naukovnih iztraži-. 
vanjih mogaše ih nabrojiti do blizu 200, danas ih se ne vidi niti 
polovica tog broja! ne s toga što bi uništeni bili ili drugamo pre- 
nešeni, nego s uzroka što su na podanku širokog polegnutoga polja 
izmedju planine Dinare i Gnata izmedju zemljavih brda, ter pokle 
je gora sasječena, vjetri i kiše sanose zemlju i obasiplju grobove, 
od kojih samo ogromniji još se vide nad zemljom. Ovi se razlikuju 
od ostalih u Dalmaciji veličinom i oblikom; ima ih do tri metra 


dugih i do dva širokih ili debelih komada; i dok su ostali samo 


četvrtasti ili na greben, ovdje ih ima na veće kuta i obraza. 


Jedan naš učen domorodac bavi se njihovim nacrtom, i kani 
ih strukovnjački proučiti i opisati, želimo samo da to bude naskoro. 
Do sada različiti pisaoci različito o njima mnenje istakoše; jedni 
mišljahu da bi njekoji bili od prastarih doba, tja predrimskih.* Mi 
se ne osudjujemo upuštati u taka pitanja; ali budi nam prosto iz- 
taknuti skromno mnenje da, pošto se na njekojih iztječe urezan 
križ, držimo ih neoprovrljivo, da su od doba kršćanskih, a pošto 
nam domaća crkovna poviest ne zabilježi tako evatuće kršćanstvo 
na onomu kraju sa onako obilatim grobištem i množinom grobnih 
spomenika prvo došašća Hrvata, osudjujemo se uztvrditi, da su mogli 
biti samo hrvatski. Ovo naše mnenje bilo bi ukripljeno tjem, što 


1 Wading. Ann. XV. 337. 
> Bullettino di Areheol. e Stor. Dalm. 1882, Nr. 9. 130. 
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na istih mašetih nalazi se običajni znak, tako narečen ilirski, to 
jest polumjesec sa zviezdom, koga i u kasnija vremena Hrvati običa- 
vaše urezavati po nadgrobnih pločah, kako se može osvjedočiti gro- 
bovima kod crkava po zagorskoj Dalmaciji. 

Drugi su cienili, da bi mašeti jednako mogli pokrivati poganske 
stare grobove, kojim bi se kašnje Hrvati bili poslužili za poklopce 
svojih grobova, na kojih bi kašnje urezali križe i svoje znakove. 
To bi se nama činilo ne prilično, jer bi nastalo pitanje: jesu li 
Hrvati našli mašete na tomu istomu mjestu, ili su ih s drugih strana 
dopeljali? Po crkovnih pripisih Hrvati kao kršćani moradoše po- 
svetiti zemljište za pokopanje mrtvih. Bili svećenici posvetili mjesto 
prepuno poganskih kostura, kada na sve strane imadoše prostih 
poljana za pokopavanje svojih mrtvih? Da su pak s drugih strana 
tute privučeni, jedno što bi se tako djelo protivilo običaju i uvje- 
renju naroda, koji vazda znao je poštovati grobove ma čiji bili, i 
sluti veliku nesreću, kada bi se u njih _krećalo; drugo nije moguće 
da bi se ti mašeti po cieloj krajini pobrali i tute na jedno mjesto 
postavili; bio bi još ma koji na prvašnjem mjestu ostao; dočim se 
toga nigdje ne vidi, dališ na samu grobištu kod katoličke crkve u 
Vrelu Cetine. 

Nije prilično ni to, da bi na gotovih starih mašetih Hrvati 
kašnje urezavali križe i narodne znakove, jer kada bi to bilo, oni 
bi križe i znakove samo udubli u stećke; ali to nebijaše, nego križi 
i znakovi stoje iznešeni u zilievu,' a da oni rilievi ostanu, valjalo je 
saklesati i otući vaskoliki stećak ; jeli moguće misliti, da pri obil- 
nosti kamena na sve strane oni bi krećali tudje grobove, i okolo njih 
se mučili za da im križi i biljezi pomole kao što se na njima vide ? 

Mi cienimo dakle, da sa ono grobovi starih Hrvata cetinske- 
županije, gdje se možda pokopavahu osobito imućniji, velmože i 
pučki prvaci iz sve krajine uz maticu liepu crkvu franovačkoga 
samostana; kao što se do zadnjih vremena pokopavahu uz maticu 
svetišta Visovca franovačkoga samostana na Krci koluneli, serdari, 
harambaše, kapetani i pučki poglavice iz Drniške, Kninske i Skra- 
dinske krajine; iz Zagore, Kotara i Bukovice. 


1 Krstovi u relifu bili su našasti god. 1838 na velikih grobnih ma- 
žetih na Bolu, a medju njimi jedan sa rimskim nadpisom. Dr. N. Ostoić u 
listu Gazzetta di Zara 1838 n. 41, 42, dokazao je, da su svi ti grobovi 


istodobni, te da spadaju na prva doba kršćanska, svakojako prije Konstan- 


tina Velikoga. Urednik. 
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Ako je van crkve na prostranom grobištu toliki broj zname- 
nitih spomenika, koji bi dokazivali znamenitost obitola i osoba po- 
kopanih onog vremena, kada se velmože i dostojanstvenici običa- 
vahu pokopavati po crkvah u umjetne grobove sa urezanimi pisme- 
nimi nadpisi, zar se nebi moglo dobrom nadom nagovieštati, da bi se 
na zasutomu tlu ove narodne zadušbine starinske crkve moglo naći 
umjetnih grobova i pismenih uspomena poviestnih dostojanstvenika ? 

Evo što nas je odlučilo da obielodanimo ove crtice i ukriepilo 
u nadi, da bi one mogle potaknuti koga rodoljuba, da se odvaži na 
posao kako bi se izniela klačarda i kamenje iz crkovnih zidina, čim 
je tlo zasuto, stavnim uhvanjem, da bi trud i trošak bio naplaćen 
kojim važnim odkrićem, za koga narodna poviest i učenjaci bili bi 
mu harni i zahvalni. 

Kada bi se moglo dokazati, da je hrvatski sabor na mlado 
ljeto god. 1527 držan u našoj Cetini u Dalmaciji, tada bi ova 
crkva još znamenitija bila kao poviestni spomenik, jer bi baš u 
njoj sastali se bili velmože narodni zastupnici, i u njoj bila na- 
pisana adresa, kojom je Ferdinand Habsburgski bio odabran za 
hrvatskog kralja. Fr. Stip. Zlatović. 


Drevna špilja 
na otoku Braču kod samostana (herema) Stipančića. 


Nalazeći se na Bolu prošlih praznika, čuo sam pripovjedati 
čudne stvari o njekakvoj špilji više sela Murvice, gdje su njegda 
dva brata pustinjaka svoje dne u samoći do smrti provela. Ovo 
sbudi u meni želju, da ju čim prije razgledam i proučim, te Il 
kolovoza ranim jutrom zaputih se u samostan Stipančića, koj leži 
na blizu rečene špilje. i gdje sada stanuju gornje koludrice (pizo- 
kere) reda sv. Augustina. Kod samostana je crkvica, a aa njoj 
ploča, na kojoj je liepo ukresan ostensorij sa dvie svieće po boku 
i godina 1477.! 


u ! Koludrica teta Lucia (tako se zovu medju sobom koludrice, a sada 
jih sedam na broju) pokaže mi dosta starih listina i pergamena iz mletačke 
dobi. Latinske su i italijanske, a u njima su zapisane redovničke zadužbine, 
potvrde i pravila samostana, Navlastito je zlamenita oporuka Jakoba Jurin- 
kovića iz Pražnica, kojom ostavlja svoja dobra samostanu, jer bi ga mogla 
zateći smrt u hodočašćenju sv. Jakoba od Kompostelle (che č in cavo al 
mondo). Darovnica napisana je god. 1540 die veneris sezla febrarj. Uz 
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Spomenuta je špilja daleko od samostana oko 150 m. Otvor 
joj je dug po prilici 15 m. a visok 20. Sada je otvor pregradjen 
zidinom, te će biti s vrata do vrh špilje 16 m. duljine. Špilja se 
unutra sve prama vrhu sužnje. S desne i lieve strane špilje su na- 
okolo uresi. Na pr. s lieve strane su različite rupe za držanje po- 
sudja, a bit će jih preko dvadeset svakoga oblika. Kod rečenih su 
rupa dvie glave, jedna duge brade na šiljak, a druga u profilu, te 
predstavlja polumjesec. Niže spomenute je glava otvorenih ušta; pa 
malo dalje dolazi ogromni lik krokodila, čiji prednji dio tiela izlazi 
iz litice, a žvalo mu je otvoreno, kao da hoće da proždre tigru, 
koja je nad njim, te je okrenuta glavom put desne, dočim krokodil 
put lieve.-Krokodil ima uši, i tako postaje mithička životinja. Po- 
više krokodila je druga glava felinske životinje. Na izbočenu su 
kamenu dvie glave ljucke, al" imadu ogromne uši kao u vuka. Na 
čelu je jedne glave kao amajlija (amulet) svoga oblika. Izpod kro- 
kodila je kao kamenica s uresima, te sliči kakvoj plitkoj posudi, 
Zalkrokodilom je sedam izdnbina (nikija), od kojih je jedna ogromna. 
Malo poviše je izdubljena česma u živeu kamenu, te se napunja 
kroz ciedionike. Ovo bi bilo s lieve strane; a sad da vidimo što je 
s desne, počamši sa dno špilje. 

I ovdje je česma ciedionik, a malko niže križ ulju ukresan 
kašnje. Niže česme je ukresana glava u četvorini, na kojoj je 
okvir. Stalagmit, koj se ciedi iz česme, pokrio je glavu debelom 
korom. Uz česmu je ogromna pečena džara jajastoga oblika. Visoka 
je 0.93 m., u premjeru joj je najviše izbočenosti 0.85, a otvor joj 


spomenute spise i gliedeća pergamena, koju priobćujem i za primjer drevne 
čakavštine: ,U ime bosie: za uspomenutie i to na 29 luia nachon 1530 jest 
ucinio gratiu i dopuschieniye gospodin Petar Murisin (Moresini) chnez dom 
Paulu Dubraucichiu i Giurgiu bratu gnegouu i onim choludricam, che se 
nabode, i po vrime dosastno budu nahodit se od gnih drusbe v owoi gnih 
sehupschini, gnim i gnih nastasenichom alitim suecesorom i nastasenicam, od 
zemglie cha se nahodi unutra meu Dragognin Chudi i put optieni nad vino- 
grade Muruisehe i meu Muruisehi Dolaz i Duboui Dolaz, onacho chacho pari 
v istrumentu od te gratie i dopusehtengia, chi e sada u sgar recenoga don 
Paula, buduehi procaratur don Marian Fignich a sidochi Martinich y ios 
drugi, zabio sam tcho, a cancilir Mucio. 

Ove zgar ricene rici ya Peter Philippouich sin gospodina Yereha 
ispisah is yedne polize nasim yasichom pisana buduchi moglien od gospo- 
dina Dubravciehia na ime Stjepana Jurincouichia od gorgni spila na lug od 
Dubovoga Dolza, ya buduchi za cogitura cancellarie Bracche“. 
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je u promjeru 0.40. Oko džare nije nikakva nadpisa ili pečata. Niže 
džare je ukresano pet izdubina oblo na kut i na list djedeltua, 
Malo podalje je u jednoj izdubini negativa, koja izpunjena dala bi 
pravi oblik glave. Tu su i njekakvi dubki uresi. Sad dolazi iza 
druge pregrade izdubina, gdje je ukresan kao oblik kapele, a za 
ovim prava kapela, kojoj je otar ukresan bez stupova u litici. U 
kapeli su dvie podstupine lionske a jedna nadstupnina renessance 
Na otaru je gospin kip pokvaren a još uza nj drveni krst dobro 
izradjen. Uz kapelu su ukresani stepeni, a poviše kapele je ruka 
koja drži kao sud, te andjeo, golub gdje pita golubiće na gradini 
pa niže gniezda dva poprsja, koja predstavljaju muško i žensko, m 
na glavi jim po križ. Malo podalje je izdubina, a uza nju sjedalo. 
Niže sjedala je grob ogradjen i sada otvoren, te u njemu nije 
ostataka. 

Blizu su špilje tri sjedala u živcu. Glavno je sjedalo naprav- 
ljeno tako, da je naslonjalo za ruke i glavu, te bi rekao, da je 
otisak čovjeka kad sjedi. Iza sjedala je liepo ukresana kamenica. 
S ovih je sjedala liepo pogledati na divnu prodolinu, koja se stere 
niže špilje. Malo podalje od spomenutih sjedala ukresani su kao 


stepeni, a uza nje je zidina, te to puk sve zove kamenicama, Nad 


špiljom je pak ogradjeno u sušici njekoliko ograda kao torova. 
Ova špilja bjaše njegda sva nasuta zemljom, a to se pozna i 
po ovoj sgodi. Nazad doba njeko dodje da kopa blago, te preme- 
ćući izkopa glavu sfinge i još jednu te i omanjih posuda od mra- 
mora. Valjalo bi tu dalje kopati, jer bez dvojbe tu leži skrito još 
mnogo predmeta, po kojimi bi se moglo točnije opredjeliti doba 
ove davne i zlamenite špilje. Vid Vuletić- Vukasović. 


Drid. 


Navodeći Porfirogenit jedanaest hrvatskih županija, šesta mu 
je »Parathalassia« ili »primorska«. Nu više je priedjela na obalah 
hrvatskoga mora »primorjem« se nazivalo, i u jednomu od ovih 
»Drid« je bio. Treba nam daklen najprije zapoznati, u komu je 
»Drid« bio, i onda o »dritskih starinah« koju navesti. 

»Primorje« od Neretve nz Pelješac k Dubrovniku sa Slanom 
i Smokovljem (Šafar. slav. altevih. II, 295), komu su jošter pripa- 
dali i otoci: Mljet, Korčula, Brač i Hvar, te se Maronia zvalo. God, 
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839 Petar dužda mletački ugovarao je mir cum Drosaico Marianorum 
iudice (Docum. 336). Ono je sa čestju Zahumlja hrvatskoj vlasti 
istom za Krešimira II i sina mu Držislava pripalo. Kako je pak 
Maronia et Chulmiae ducatu (Thom. arch. c. 13) državno Hrvatskoj, 
tako je duhovno splitskoj metropoli pripadala fota Maronia (Farlat. 
III, 12). 

> Pak »gornje primorje« od Cetine do Neretve, koje se i »Kra- 
jinom« zvalo (Farl. III, ibid.), i ovo je politično Neretvaniji ili 
Paganiji pripadalo. U njemu su tri županije obstojale: rastočka, mo- 
karska i duvanjska. Prve dvi bijahu uz more, a treća odaljena, 

Najpotla »primorje« od Cetine do Krke. Napučivši ga Hrvati, 
utemeljiše ovde jednu od njihovih županija; a jer je uz more bila, 
prozvaše ju »primorskom« (Zucio, Mem. 24). Ovo je bila Porfiroge- 
nitova »Parathalassia« (Šafar. II, 295). Nego i ovo »primorje« opet 
se na tri omanja djelilo. 

Prvo, na »donje primorje«, od Cetine izpod Mosora i Klisa do 
Solina, ukrašeno čestimi seli i bujnimi ravnicami (Furl. III. 158). 
Ovde se spominje »kliška županija« g. 892, sa Leledragom iupanus 
Clissae (Docum. 16). Onda »poljička županija« sa god. 1070 Dalizo 
iupano poliscico, a god. 1076—8 Uiseno polstico, i god. 1089, Vra- 
tina polsticus (Ibid. 149). Je li Jacobiz zastobriscicus iupanus god. 
1070 bio župan Stobreča, nebi znao reći. Nu Stobreč je bio, pak 
je i sada, uz more u »donjem primorju«. Prilično da »zastobrečki« 
na ovi se Stobreč odnosi. 

Drugo »primorje« oli »Podmorje« prostiralo se od Solina do 
Trogira, koje se i kraljsko-biačkim poljem zvalo (Zucio, Mem, 207). 
Ovo je svakako najznamenitije uviek bivalo, jer su u njemu: dvo- 
rovi, zaselci, mnogobrojni zavjetni hramovi i grobovi hrvatskih 
vladara obstojali. Svakovrsni ostanci porazbijanih ruševina najbolje 
nam povjedaju, kolika je jednoč moć i slava hrvatska tuda sjala. 
Ovda se najviše i praedia regalia spominju. 

God. 1065—74 spominje se Rusin iupanus morsticus. On je bio 
brat kralja Slavice, te pokloni dio svoga zemljišta u Trsteniku kod 
Sućurca redovničkom samostanu sv. Petra u Selu. Potvrdjivajući 
ovu darovštinu g. 1074—5, njegov brat Slavica pridoda i svoj diel 
zemljišta (Docum. 98). God. 1080 činila se ovde nekakva pogodba 
coram morstico Rusino (Ibid. 135). 

Isto je tako i Jakov marianorum dux nosio i naslov iupanus 
morsticus, te ga ponajviše u »biačko-solinskom Podmorju« nahodimo 
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Iz ovoga se lasno zaključiti dade, da su naslov mnorslicus no- 
sili jedino župani »biačko-podmorski«. Kao taka samo nam dva u 
listinah dohode, Rusin i Jakov. Prvi je bio brat kraljev, a drugi 
takodjer vrlo odlična osoba. Po momu daklen mnienju, ijupani mor- 
stici zvahu se samo župani biačkoga »Podmorja«. Oni obavljajući 
tu čast u županiji, gdje su vladari obično stolovali, morali su biti 
obirani izmedju najuglednijih i najpouzdanijih osoba, kao što je 
Rusin brat istog kralja bio. Uz to neki obavljali su još i veće časti, 
kao što je bio Jakov marianorum dug. 

Treće i najposljednje »primorje« steralo se od Trogira do Krke. 
U ovomu nahodimo »Drid« i »dritsku županiju«. U listini od god. 
1088—9 spominje se Osrina dridistici iupanus (Ibid. 149), pak onda 
Dragoslav dridisticus tupanus. 

Nije se sva »Parathalassia« zvala »Dridom« već samo polu- 
otok sa bližnjimi okolicami, što no oko 14 kilometara na zapad 
Trogira započima u more prodirati. Iznad prečbe mu, uzdiže se i 
proteže vrlo strma planina, prije »Drid«, a sada »Drit« zvana. Od 
ove nazva se istoimenom predležeći poluotok sa svim ubavim pro- 
storom do trogirskoga polja (Zucio, Mem. 24), gdje se je i hrvatska 
»dritska« županija zasnovala. 

Na vrh »Drida« obstojala je prastara, na svod i u spodobi 
zvonika, sagradjena crkva. Na njezinih ruševinah podignuta je opet 
slična crkvica. Ona je nalik onoj sv. Jurja u Žestinju kod Biača, 
koje no ti prastari hrvatski slog odaju. Za vrieme turskih navala, 
oko g. 1500, nastojanjem trogirskoga biskupa Marcella, prenešena 
je ovdolen na otok Ceovo čudotvorna slika Bogorodičina i postav- 
ljena u franjevačku crkvu sv. Ante i Marije Mandaline. Sa slikom 
prenešen je i naziv, jer od ono doba crkva i samostan zovu se »sv. 
Marije od Drita«. Slika mora svakako prastara biti, te možda još 
od starih hrvatskih vremena potiče. 

Kod prvašnjega »Drida« ima vrlo znamenita pećina, o kojoj 
puk svašta povieda, a posvećena bila na čast sv. Jakova. Tako isto 
i uz crkvu »sv. Marije od Drita« ima zamjerna pećina. Trebalo bi 
svakako da kakov strukovnjak razgleda spomenutu sliku i pećinu, 
jer, koliko mi je poznato, dosle nije to učinjeno. 

Poluotok »Drid« zvao se u najdavnija vriemena Zyllis i Pro- 
montorium Diomeđis, a glavno ga napučivali ZHilini i Bulini. Antonin 
spominje ovde grad Praetorium, a Peutingerinska tabla još i grad 
Loranum. 
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županom, svjedokom, sudcem, zapoviednikom vojske i osobitim kralj- 
skim pouzdanikom. Zvonimir kralj god. 1076—8 odabire Jacobum 
ducem marianorum ez parte nostra legatum et introductorem abbatissae 
fieri in memoratis terris (Ibid. 113) poznate Pustice u Lažanju. Pri 
zemljištnoj razpri kod Solina porodivšoj se izmedju Petra Črne i 
Miroslava bio je Jakov cum swis militibus pozvan, te je pravda rie- 
šena ante notitiam ducis iam dicti (Ibid. 128). Isti Petar Črne kupu- 
jući locum in Salona, to čini ante presentiam Jacobi morstici et sue 
ugxoris (Ibid. 132). 


Praetorivum je bio u dno poluotoka sa istočne strane, gdje je 
sada »stari Trogir« (ZLucio, Mem. 5), a predstajala mu je prekrasna 
luka Arhangel, drugčije Mirara. U sred grada uzdizao se Forum, 
koga su obkruživala uresna predvorja. Neima tu živih voda, zato 
su napravljeni: bili veliki bunari. Razbacane svakovrsne ruševine 
posvjedočivaju nam kakav je to grad morao biti (Zucio, de Reg. 
lib, I, cap. 4). U koliko mi je poznato, ostanke bivšega grada ubi 
adhuc vestigia cernuntur (Farl. I, 146) nisu strukovnjaci razgledali. ! 


! Mi smo ovu okolicu god. 1873 razgledali, ali tu onda nije bilo 
duše, da nam pruži o njoj ni ma koje viesti. Ostanci, koji se još danas 
vide, jesu tik obale debeli zidovi četverouglaste sgradjevine, koja po prilici 
bjaše duga do 200 metara a 80 široka, okrenuta pročeljem k podnevu. 


Sjeverna je strana malko oblučasta. Samo desno do kuta spreda prodire ' 


vani zid na poluokrug. Uz lievo i desno krilo nje vide se opet zidovi četvero- 
nglaste sgrade, po prilici do 20 m, u dužini a do 10 u širini. U sgradi 
ostaju obilni tragovi i nutarnjih zidina, te i prostrani zatavanjci veoma de- 
beli i čvrsti kao podovi. 


zapad iztok 





more 


Za 200 metara podaleče na južnoj strani luke vide se i ovdje nedaleko 
od obale tragovi jakoga zida. Drugih starina nismo opazili. Put, koj slazi 
iz briegova sa sjeverne strane u luku, po viesti našeg kočijaša iz Trogira 
zove se i danas principov put, a tragovi su mu očiti u ogradah. Sve to 
se zove stari Trogir, ali tu nema na dugo nikakove kuće. Spomenut nam 
je i to, da je tu po Petru Nisetiću, poznatomu arkeologu iz Starog grada 
na Hvaru, imala ležati Silaceva /leraclea (Hyllenida), od koje nam ostaju 
novci našasti po naših otocih i po kopnu (V. našu ,Numografia Dalmata“ 
u Arkivu XI. bečke akademije od g. 1851). Urednik. 
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Loranum je bio negdje na zaokuči rata kod dridske uvale, od- 
kolen niče poluotok kod mjesta Zovrečina. Neima nikakvih ostanaka 
koje bi ti zasvjedočivale položaj oli veličinu grada (Zucio, Mem, 5). 

Prečbu poluotoka sačinjavaju dvi uvlake ili morske drage sa 
prekrasnimi okolicami. U dno istočue, pod planinom »Dridom«, u 
staroj dritskoj dolini, za vrieme turskih navala, koncem petnaestoga 
vieka, kada su u »Podmorju« za obranu podizala se čvrsta kaštela, 
istodobno i na zapad Trogira kod »Drida« podizala se tvrdjava, oko 
koje, kao i okolo »Kaštela«, stvorilo se novo mjesto. Trogirski biskup 
Frano Marcello, sa dozvoljom Mletčanina, trogirskog kneza Barba- 
diga, da svoje kmetove od turskih nasrtaja obrani, podiže na vla- 
stite troškove jaku tvrdjavu, kao što nam uz grb i sljedeći nadpis 
svjedoči : MCCCOC. K. K. Augusti 

Francisci Marcelli Patritii Veneti Pontili- 
cis Tragurini hee universis ere proprio uti 
singolare munimen propugnacula constant. 

Odavno ovda se nazivalo latinski nekakvo mjesto Basilen (Thom. 
arch. c. 33), a Marcel scieneći, da će opet oživjeti prastari Bulini i 
Hilini, oba ova naroda stopi u jedno, i nazva novo mjesto Bossol- 
lina. Ovo mjesto posta glavnim cieloga poluotoka!, a sada broji do 
1374 stanovnika. Od ono doba stari »Drid« sa novim mjestom, 
zovu se talijanski Bossollina. Nu Hrvati neprihvatiše talijanski na- 
ziv, ali neuzdržaše niti prastari, već prozvaše novo mjesto i vas 
»dridski« predjel Marinom, od jedne prastare crkve sv. Marine, koja 
je uz obalu u dno uvlake bila, e ćal nome Marina oggi nella lingua 
Slava ritiene (Zucio, Mem. 25). Za vrieme poviestničara Lucija, ova 
je crkva bila razkrivena i porušena, nu sada je opet napravljena. 

Što je daklen bio stari Zyllis i Promontorium Diomedis, to je 
bio hrvatski »Drid«; a to se sve sada talijanski zove Bossollina, a 
hrvatski Marina. 

Od zapadne strane prečbena uvlaka zove se sada Stupin, a 
prije Stolpona, u vrh koje podignuto je novo mjesto »Račišće«, dok 
se na protivnoj strani podizala Marina, .. . čn intimo orientalis sinus 
littore villam exstruzerunt, quam Bassillinam nuncuparunt; prout alia 
ex parte ad fauces occidentalis sinus Stolponae, sive Strapini dicti, villam 
aliam a cornibus dictam, fundarunt (Lucio, de Reg. lib, 1, e. 4). 


1 K. Miller u izdanju Silaževa periplusa (Geographi Graeći Min. 
Paristis, 1851. 28.), nepoznajući položaja, nječe da je to poluotok ; a ima 
tu sjaset i još krupnijih, Ured, 
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Još Ptolomeo (Geograph. II, 17) spominje liburneski grad 
Stlupos, što je kod Plinija (Hist, nat. III, 21) Stlupi i Stlupini, 
koga sciene u Japidiji kod Tedanija. Porfirogenit pak brojeći glav- 
nije gradove pokršćene Hrvatske, medju inimi navodi i »Stolpon« 
(Docum. 400). Neki sciene, da je ovi bio gdje je sada Sluin; drugi 
ga traže na Bistrici kod Livna (Šafar. 11, 297). 

Ako pomislimo da je svaka hrvatska županija i svoj županjski 
utvrdjeni grad imala, to ga je dakako i »dritska« morala imati. U 
»Dridu« nespominje nam se kakav utvrdjeni grad. Uvlaka i.krasna 
dolina na zapad »dritske županije« nosi Porfirogenitovo ime »Stol- 
pone«, a i ruševina da se opaža. Iz ovoga moglo bi se sa vjerojat- 
nošću uztvrditi, da je hrvatski »Stolpon« u dritskoj županiji ob- 
stojao, od koga i okolišna uvlaka dobi ime »Stolpona«. 

»Drid« je bio većinom regale praedium, koji je bio svojina hr- 
vatskih velmoža. Stoga su ponajviše hrvatski vladari i velmože tro- 
girsku crkvu obdarivali »dridskimi«, kao što su splitsku »solinskimi« 
posjedovanji. I sada u »Dridu« obstoji mjesto »Biskupija«, što znači 
biskupovo imanje. Kada je u Trogir prispijo kralj Koloman, onda 
je na prošnju sv. Ivana Ursina, trogirskoj crkvi ne samo prvašnje 
darovštine potvrdio, već ih i uzmnožao dona quae ... a Croatiae 
regibus seu a Salonitanis principibus promeruerat, ampliavit (Fart. IV, 
314). Ove darovštine morale su se ponajviše na »Drid« odnositi 
(Lucio, Mem. 24). 

U ovoj darovštini spominju se i »solinski knezovi«. BSvak 
znade, da se ovo odnosi na poznati ulomak Krvirinove listine. Nije 
ovdje mjesto, da joj vjerodostojnost oli nevjerodostojnost branim, ali 
svakako mi ju je, u koliko se na »Drid« odnosi, iztaknuti. 

Isti Lucio, koji ulomak listine navodi (Mem. 8), stavlja ju u 
sumlju; naš pak Rački (Rad, XXVII, 200) nju sasvim zabaciva. 
Suvremeni i bezimeni životopisac sv. Ivana Ursina morao ju je pred 
očima imati, a tako isto i učni trogirski biskup Treguan, koji je 
takodjer g. 1203 na točnih izvješćih životopis svečev sastavio; i oba 
navode darovštine, što ih je crkva a Salonitanis principibus stekla. 
Na što Farlat (T. 1V, 308) dobro primećuje: in quorum numero 
Quirinus hic haberi potest ac debet. 

Ako se pomišlja samo na »stari Solin« i na stare solinske 
velmože, onda zbilja Kvirinova listina neima nikakva smisla. Dali 
ako se razmisli, da je i kraljski Biač zvao se kadkad »novim So- 
linom« (ZRiceputi, Memorie 60), a tako i hrvatski velmože, sbog 
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svojih po solinskomu polju obstojećih dvorova 1 posjedovanja mogli 
gu se »solinskimi« nazivati, pak se tako i Kvirin nazivao,“ onda 
spomenuta listina može imati pravoga smisla, i njezinim zadržajem 
odnositi se na »dritske darovštine«. Listinu u izvorniku neimamo, 
a prepisačem valjda je pred očima samo »stari Solin« lebdio, te su 
joj uz godine i onaki oblik predstavili. 

U crkovnomu splitskomu saboru g. 1185, »Drid« je dosudjen 
pravomoći trogirske crkve. Pri izboru splitskoga nadbiskupa 1197 
Mihovilu trogirskomu biskupu bijahu počasti učinjene, kao što se 
običavalo pravomoćniku crkve u Marini (Lucio, Mem. 26). Hrvatsko- 
dalmatinski vojvoda Koloman, sin Andrije II, potvrdi g. 1226 tro- 
girskoj crkvi ob requiem anime gloriose quondam nostre matris Gertrude 
regine locum, qui dicituw Drid . . . ab occiđente Stelpona_ (Farl. IV, 
337). Ovo je sliedeće godine njegov otac Andrija potvrdio, uklo- 
nivši svako pravo, koga bi Vulčina oli Grgur rodjak Budislavov 
ili budi tko drugi na praedium Drid iztaknuti mogao. — Kada je 
Vulčina nad »Dridom« pravo zadobio, nezna se, nu on je svakako 
prije g. 1213 knezovao, jer g. 1226 knezom trogirskim bio je Ilija, 
sin splitskoga kneza Grubese. Vulčinov sin bio je Martinušić, a 
ovoga Mika, koji je pravdu obćini i biskupu zametnuo, prisvojava- 
jući si »Drid«. Pravda je istom g. 1272 riešena (Lucio, Mem. 87). 

Pravomoćje trogirske crkve stegnuto je bilo s početka na vrlo 
uzki obseg, jer je pravomoćje ninskoga hrvatskoga biskupa prote- 
zalo se preko Solina. Istom nakon devetoga vieka, pokle je biogradska 
i kninska biskupija uzpostavljena, trogirska je crkva zadobila »pri- 
morsko-dritsku« županiju. 

Zemljište »Drida«, osim nekoliko vrlo ubavih predjela, nije 
najplodnije; ali se je uviek velikimi pašnjaci odlikovalo. U vrieme 
splitskih razpra, neki Tolen, sinovac poznatoga splitskoga kneza 
Petra iz Zahumlja, zaplieni u prvoj polovici trinaestoga vieka iz 
»Drida« do 80.000 ovaca (Thom. arveh. 6. 33). 

Kada su Turci god. 1659 na Drid udarili, i mjesto novo »Ma- 
rinu« obsjednuli, bilo je samo 150 kuća okolo tvrdjave sa do 200 
oružanih stanovnika. Nu ovi su se sa njihovimi ženami prezamjernom 
hrabrostju branili, a naš Kačić ih u svojih neumrlih pjesmah pro- 
slavio. Toliko je onda mjesto »Marina« bogata bila, da su Turci 
jedno na 1200 natovarenih konja mogli odagnati zarobljeni novac 
i prtljagu (Katalinić T. III, 139). F. Šimun Milinović. 


iš 
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Hercegovački nadpisi. 
I. 

ZAK NOUMRIETE PAB: BZHM O MAPKA 
HMIKGOBMUT : POZKAECTROMT : MZ 
ROCKONGNMA : ZGUTHEMA NAM € 
HQ. M: M NOKHEE PETI : 83 : 
M NPECTARH CE MIJA: PEPRVAPA 

2ZTO NETA 1691 0 IETA 

Ovaj je nadpis poprieko uzidan, mjesto cigle kao materijal 
metnut pod pučku učionu u Jamini. Visok 0.50 m., širok 0.40. 


II. 


ZAK NOuuEx 

kTh POG GOGA 
EENYBTh BOM CA 101 
Ollih KK H SKORE TO HN 

OKEMb TNUTOPHE 

AANINOBIEh. KOA NE 
“EH NPEAb NETO 

() POKCNA ZKIBINE 
TMINOCTI M UKM 

ZOJAlh APOSTOL 

A NETA O POZE 
AVIE MOUh 

NOE. 1. ZANIh 

Redak 8. čitaj: ot rohenja. 


Ovaj i sliedeći kamen pod br, 3 leže na oranicah Jaminskih 
iduć iz Jamine pram Račinovci na lievu stran puta. Visok je 0.85, 
širok 0.25. O ovom i o sliedećem nadpisu narod veli, da su bila 
dva vierna druga, zaljubili se oba u krčmaricu, pobili se na noževe, 
i jedan drugoga ubio. 
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II. 
ZIVE Nougae 
PAK KOZIM TM 
TOPHE NOKMRK 1 
BTh .K€. M NOTHBE Kb BOI 
CIJM.IONOLIE BR M GKOJE 
lb. MOZGEMD. IGEANB RSKO 
KWEh.KOM NEZBI NOPEJA 
() POTCNA ZKIBIINIC G (MMNO) 
CTI 1(12)8BI KIANB 
NET (0 PCOJMJTE. MIJA 
| NO.2. MANih 
Visok je 0.78 m., širok 0.45. 


IV. 


A CG 1EM CTENANh A UHHMO MU 
OTTOCTh KOBAYR 


Stećak s postavkom (svršuje na trostrani bridnjak sa osnovi- 
cama nagnutiem unutra) dug 1.66 m., vis. 1.32, deb. 0.78. Izpod 
nadpisa je štit, a za njim mač s donje strane. Na glavi je križ na 
zavojke. 

V. 
TOA €6 KAMA NA BOKIJE NANET ORH 
8 A CE IIHCA GOMANIMIh KOFALIKTh 

Stećak s postavkom (svršuje na trostrani bridnjak kao i prednji) 

dug 1.70 m., vis. 1.20, deb. 0.81. 


VI. 


CHE NEM NOGPH PANOG CHMHb KOCKON 6 CTHNANA 
WA CBOM GAIJIMNA NA GATNOTAXh 

CH EMIMIb NOCTARH NA M6 GPATb MOM 
KOEBOJTA IIGTAPh 


Stavan sam, da se baština zove Batnoge; pa i dan današnji 
tako je ime odjelu Ošenica kod Stoca. Po svoj prilici ovaj je spo-. 
menik podignut od Petra Miloradovića (on je ukopan na Vlahovi-. 
ćima u crkvi sv. Lazara kod Ljubinja) bratu Radoji. Bila su četiri 
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brata Miloradovića (o njima narod pjeva u Gabeli odulju pjesmu): 
Jasen, Stjepan, Demun i Petar. Poznati su u Hercegovini sponie- 
nici — Jasen krst — Stjepanov krst — i Demunov krst, a u Dal- 
maciji Miholj krst (u Čepikućima poviše Slanoga kod Dubrovnika). 


VII. 


(CHE NEZK)H KIAUb RNAXOR(M)Yh 
(MOCTABH CH KAMA PATKO BPATURO(h MUh 


Ova četiri zadnja nadpisa nalaze se na Radimnji blizu Stoca 
(V. Viestnik 1883 str. 81). Vid Vuletić- Vukasović. 


Rimski nadpis na Bolu (na otoku Braču). 


D M 
QVINTIANO 
E IANO FILIIS 
A'* XII: PRIMV 
LA MATER 
posvir ! 


Ploča vapnenjača debela 0.8 m., široka 0.40, visoka 0.64. Na- 
vrh ploče je ruža i uresi, naokolo okvir, a redke dieli crta. Slova 
su sasviem pokvarena i grdna. Ova je ploča bila ugradjena u ka- 
drmu ondješnjega manastira, a sada se čuva u podrumu. Nije mi 
poznato, gdje je izkopana, al sam sjeguran, da bi se još dosta 
stvari našlo oko manastira. Na pr. kod samoga puta lani su težaci 
izkopali žaru, ali su je pokvarili i bacili u more. 

Vid Vuletić- Vukasović. 


1 Ovako smo nagadjali po veoma zločestom otisku, pošto iz Vuleti- 
ćeva prepisa nedaje se ni slovea shvatiti osim posuit. O rimskih starinah 
na Bolu pisao je Dr. N. Ostoić iz Starog grada u. ,Gazzetta di Zara 1838 
n. 41". Uredničtvo. 


Dopisi 


1. U Korčuli, dne 15 septembra 1883. — Veleučeni gospodine ured- 
niče! Vratio se s putovanja iz Hercegovine dne 7 t. m., te ću Vam eto 
po običaju sliediti dopis popunjanjem i opisivanjem bosanskieh spomenika 
(V. Viestnik 1883, str. 90). Opazit mi je (V. Viestnik 1883, str. 60), da 
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je na Nekuku starogroblje na tri mjesta. Opisao sam groblje s desne i 
na Njivicama, a s lieve na glavici (daleko 20 časa od prvoga) prošli put 
nije mi bilo poznato. 

U sve je neopisanieh grobova na Nekuku sedamdeset, ali nijesu 
veličanstveni kao opisani; ipak zaslužuje, da se barem bolji napomenu : 

a) 1. Ploča visoka kao stećak, Na njoj je križ. 2. Ploča, a na njoj 
kupa. 8. Ploča. Na njoj je štap, oko njega vrpca, pa uniže ogromna ruža, 
4, Ploča, a na njoj konj put desne. 5. Stećak slabo ukresan. Na njemu 
je križ. 6. Ploča, a na njoj križ na vieneu. 7, Ploča visoka kao stećak, 
Na njoj su (s lieve) kao velike škare u okviru, pa (s desne) zviezda, a 
izpod nje polumjesec otvorom put lieve. 8. Ploča visoka kao stećak. Na 


njoj je ogromna kupa. — Na ovoj je strani do četrdeset običnieh i zava- 
ljenieh grobnica, a s druge jih je strane plota trideset, al je samo na slie- 
dećiem obilježje: — 9. Ploča, a na njoj križ. 10. Ploča, a na njoj kupa. 


11. Isto. Na njoj je križ. 12. Isto, Na njoj je postavljena okomito grana ruže. 

Lani nijesam opazio, da je na Šehitima (bašluci — njekakvieh tur- 
skieh mučenika — na Nekuku) lik, baš kao kod rimskieh sagitarija. — 
Ovo je cigli primjer, što sam do sada opazio na muslomanskiem spomenicima, 


8) Nedaleko od crkve Ošanske put sjevero-zapada su podrtine grada 
Banje. 

c) Kažuju mi, da se nalazi na Pješevici (kod Dubrava) starinsko 
groblje, al ga nijesam izpitao. 

d) Na Prenju je u Dubravama kod latinskoga groblja na glavici do 
šest predhistoričkih gomila, 

€) Na Opličićima je (daleko od Stoca put zapada tri sata hoda) veoma 
zlamenito groblje radi nadpisa, koje ću lagano iznašati na svietlost. 

1. Ploča zarubljena. Na njoj je ukresan štit, na njemu je ruža, a iza 
njega mač. 2. Ploča, a na njoj kupa. 3. Ogromni krst, U kracima mu je 
po ruža. 4. Ploča izgranana granama. Na njoj je štit, a na njemu po sriedi 
ruža. 5 Ploča. Na njoj je ukrivljen štit, iza njega je mač, a u vrhu kupa, 
6. Ploča. Na njoj su dvije ogromne ruže, u vrhu jedna nad drugom. Kod 
donje je sliedeći nadpis, al rek bi nesvršen: 


+ ACE CEYE 
PUKA 
lj 


Čita se: T Ase seče Grubac, 


7. Omanji stećak (sada prevaljen). 8. Ploča ponješto okrnjena. 9. Stećak 
naslonjen. 10. stećak u vrhu ravan kao ploča. Dug je 1,80 m., vis. 0,80 
m. Oko njega je nadpis. 11, Stećak u vrhu ravan (sada prevaljen). Na 
njemu je sprieda kao zmija, pa kao dva topuza i njekakva mithička živo- 
tinja. S druge je strane kao pas. U vrhu su naokolo grane izmitoklašene, 
12. Stećak (velik) u vrhu presječen. Dug je 2 m., vis. 0.60— 0.80 m., 
šir, 1.60 m, Oko njega je nadpis. 18. Ploča bez nadpisa. 14 Stećak na- 
slonjen na ploču. Na njemu je sprednje strane križ urešen, a tako isto i 
straga. 15. Ploča naslonjena, 16. Ploča zavaljena. 17. Stećak. 18. Ploča. 
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19. Ploča, a na njoj mač. 20. Isto. 21. a naslonjen, a u vrhu ravan. 
Dug je 2.20 m., šir. 1.10 m., vis. bez naslona (postavka) 0.60 m, Na 
ovomu je stećku nadpis razdjeljen na dvoje. Uvrh glave (k zapadu) piše: 


A \ BBPEG (?) MBh CE HCEYE 
KPYKALJ 
KOBAT 


Čita se: A \ Vreb (?) Lav/ se isječe Grubac/ kovač; 


Izpod nadpisa su tri životinje (postepeno velike). Životinja u niže (s desne 
strane) ide put lieve, a druga (viša) zavraćena je repa i okrenuta je put 
desne. Treća je najmanja, te rek bi, da prestavlja vasku! (psa). Na licu 
(sprieda) ovo piše: 
Tr O1C6H NEZGH KUCZE PANIIKOH RIATKO 
BHTih 8 TOH RONE NANGONH MYZih 
 NUEPARAXh GlHXb 


Čita se: $ asei leži knez Radivoi Vlatković u toi vrime najboli muž u Du- 
bravah bih * 


S druge strane putače (u gori) je preko dvadeset spomenika, te za- 


služuje, da se priobće sliedeći: 22—28, Dva stećka. Oko njih su ukre- 
sane grane, a svršuju u trostrani bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra. 
24. Ploča naokolo zarubljena granama. 25, Ploča (zaraštena u gori). 26, Ste- 
ćak, 27 —28. Ploče. 29. Četverouglasti stećak. Na njemu je polumjesec 
otvorom uzgori. 30. Stećak u vrhu ravan. Na njemu je uhićeno kolo. 
31. Isto. Dva polumjeseca otvorom uzgori. 32, Isto. Na njemu je križ na 
grane. 33. Četverouglasti stećak naokolo obrubljen granama. 

Pred pravoslavnom je crkvom na Opličićima do trideset velikieh staro- 
bosanskieh grobova, ali nije na njima osobitieh znakova. — Kazat mi je, 
da se još opaža na osami po gdjekoji starobosavski grob po Dubravama, 
al budući na osami i bez osobitieh znakova, neiztičem ga na svietlost. 

f) Na Rečicama je kod Domanovića (blizu Počitelja) do šest grobova,. 


a tako jih je njekoliko na Tasovčićima. Od tijeh je jedan zlamenit (na 


Tasovčićima), te je naslonjen na ploču i svršuje na trostrani bridnjak sa 
osnovicama nagnutiem unutra. 

9) Manje od po sata hoda s Metkovića opaža se po koja starobosanska 
grobnica u Doljanima, ali nije od kakve zlamenitosti, 

Zatvarajući današnji dopis, uzgrede mi je napomenuti, da je oko Do- 
manovića deset ogromnieh predhistoričkieh gomila, a na Zlepcima je tako 


velika gomila, da prekriva čitav vrh brda. — Osobitijem štovanjem 
X Vid Vuletić-Vukasović. 
2. U Sisku 13 listopada 1883. — Još prošle godine zaključilo je za- 


stupstvo grada Siska, da će dati lievu obalu rieke Kupe urediti i podzidati, samo 
korito rieke mjestimice očistiti, a otvorene do sada kanale po gradskih ulica 


1 Na Boljunima su mi kazali seljaci: To je gospodine vaska. 


x: 2 Opazit mi je, da su slova čisto ukresana, al su ređci krivi, baš kao, da je kresano bez 
ikakve crtarije. . 
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zamieniti zidanimi, podzemnimi. — Sa čišćenjem Kupskoga korita započelo 
se već prošle godine pod jesen, te se ondje u nebrojenoj množini rimskih 
opeka naišlo na više odlomaka amphora i drugih rimskih posuda; osim toga 
pako u samoj obali na dnu korita na drvenu sgradu od debelih okomice 
stojećih tesarnih hrastovih dasaka, iz koje bje izvadjeno vrlo mnogo svako- 
vrstnih kosti čovječjih i životinjskih ali nikakovih inih predmeta. — Pred- 
meti što su jih radnici kopajući dno obale nalazili, tim su me više zani- 
mali, što se je medju njimi tu i tamo nalazio po koj slabo ili nikako čit- 
ljivi rimski novac (dva Claudija i Valerianus) te više liepo izradjenih 830 
centm. dugih a 5 do 6.centm, širokih mramornih pločica, služećih nedvoj- 
beno oblogom otmjenijoj sgradi. 

Propitkujuć, doznadoh, da se je kod zidanja male kaptolske gostione, 
do nje stojećega kaptolskoga magazina, kao i spram njemu stojeće dvokatne 
kuće nalazilo mnogo još sada stojećih rimskih bolta upirućih se na same male 
kratke zidane stupove, kojih stupova da je sva tamošnja obala puna, 


Nastavljajuć ove godine uredjivanje Kupske obale, naišlo se opet na 
takove stupove i to spram gostione ,rimska pivnica“. Ovi stupovi, kojih 
je do osam odkopanjem obale razrušeno, zidani su t. j. sastoje od četvero- 
uglastih a gdje koj i od okruglih opeka; visoki su 78 centimetra, a stoje na 
taracu od rimskih opeka neobične veličine t. j. preko pol metra u kvadratu. 
Taj tarac leži dva metra duboko pod današnjim zem. površjem, te se stere: 
dalje prema ,rimskoj pivnici“. 

Nedvojbeno je, da je to rimska parna kupelj, tako zvani caldariwm, 
kakovih imade u starom Budimu uz 297 stupića, zatim u njemačkom Alten- 
burgu, u Drnovi u Kranjskoj, u Solinu, u Dalmaciji itd., te bi od velike 
važnosti bilo, da se kopanje ondje nastavi, tim više, što bi se onaj prazan. 
prostor medju stupići, tako zvani ,hypocaustum“ dao liepo očistiti, te spo- 
jiti sa tamo se nalazećimi kanali, kojimi se je razgrijani zrak unj vodio, a 
drugimi voda u Kupu izpuštala. I viseći pod tako zvani ,suspensurae“ 
stoji još mjestimice neozledjen, a sastavljen je kao obično od čista vapna 
pomješana tučenom opekom. 

Drugi dio kupelji tako zvani , Tepidartum“ i ,Frigidarium“ nije 
još otvoren, te bi po mom mnienju imao biti dalje prema ,rimskoj pivnici“. 

Tko poznade rodoljubje našega vriednoga starine gosp. načelnika 
Lovrića, a uvidjavno zanimanje gg. gradskih zastupnika za historičku pro- 
šlost svoga grada, taj će uvjeren biti, da će slav. zastupstvo dozvoliti, da 
se na tom mjestu nastavi u proljeću kopanje. Družtvo , Siscia“ počivajući 
ove godine, tim će uspješnije do godine, ako Bog dade, zajedno sa hrv. 
zem. muzejom svoj rad nastaviti. Zas 

Predmeti nadjeni stranom ovdje, stranom na drugih mjestih grada 
Siska, nalaze se u mojih rukuh i to brižljivošću gosp. Milčića, predsjednika 
»Siseie“, gosp. Gjure Benovića, trgovca i gosp. Andrije Colussia, graditelja, 
te o njih pobliže drugi put. D. Jagić. 
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Razne viesti. 


Odličan dar nar. zem. muzeju. — Gosp. baron od Handel-Maz- 
zetti, kapetan kod XII pješačke pukovnije, putem gl. e. kr. središnjeg od- 
bora za umietnost i povjestne spomenike u Beču blagoizvolio je ponuditi u 
dar našemu arkeol. muzeju jedan velevažni Mithras-spomenik, što je on pri- 
godom iztraživanja i izkapanja starina u Golibiću kod Bihača u bosanskoj 
Hrvatskoj našao. Ta ponuda bje dakako oberučke prihvaćena, te se taj spo- 
menik već sada nalazi u muzeju. 

U isto doba, kada se putem kotar. ureda u Zavalju preuzimao taj 
spomenik od g. Hildebranda majora u Bihaču, isti major blagodarno priloži 
još tri druga spomenika, koja je pomenuti g. kapetan u Bihaču ostavio bio 
na pohranu; te su i ova tri istodobno ovamo došla. 


O kapetanovu odkriću te i ob ovih spomenicih prosborio je u spisih 
bečke akademije znanosti (Siteungsberichte der phil.-hist. Classe. 99 Bd. 
3. 466) g. prof. W. Tomasehek, 

Prvi spomenik, u dvoje razstavljen, predstavlja Mithrasko posvetilište. 
Gori u kutu lievo poprsje sa zrakovi u okrugu oko glave i s zubljom u 
desnici; desno u kutu isto takovo poprsje sa mjesečastim srpićem izpod 
glave uzgor okrenutim i s zubljom u lievici; a to su očito znameni sunca 
i mjeseca. Glavna slika dieli se na troje. Desno i lievo po jedan muškarac 
stojeć sa zubljom kao gori; po griedi osoba sa letećim plaštem zada i 
frižkom kapicom upire lievo koljeno na zadnjicu svezanoga bika, čvrsto 
držeć ljevicom njegovu glavu a desnicom nož urinut mu u grlo. Sa tla 
skače pas biku na prsi, gdje se i zmija uzvija, a dolje lievo plazi rak. 
Ovoj srednjoj predstavi lievo stoji nadpis : 


ARE 
LIVS 
MA 
XIMVS 
PANTADIE 
NVS 


Drugi spomenik, ponješto doli okrnjen, veoma izglodan jer iz mekoga 
vapnenjaka, i isto onako razdvojen, ima sliedeću sliku : lievo stojeći go Her- 
cules sa batinom i lavskom kožom; po sriedi ženska osoba desno okrenuta, 
u dugoj nabranoj haljini i sa rukama na krst; lievo pako tragovi nečesa, 
što ge razaznati neda, jer je ovdje kamen okrnjen, 

Treći spomenik jest četverouglasti stup sa nadpisom ovako : 


ANDES P 








srao S 
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Četvrti spomenik predstavlja njeku veoma oštećenu i nepodpunu sliku 
sa pticom doli. O njem piše g. Tomaschek : , Perseus mit der Graia wird 
es kaum sein; eher diirfte der Stein aus slawischer Zeit stammen, da 
dihnliche Figuren sich auf einem Grabstein bei Ružici in der Hercego- 
vina vorfinden“ (Moriz Hoermes, Sitzungsberichte, 1880 s. 549). 

G. Tomaschek je na svietlo iznio još drugih spomenika i nadpisa od 
g. kapetana u Golubiću odkritih, te misli, da se u Golubiću ima tražiti 
položaj starodavnoga grada Raetinum (Patrwov, Dio Cass.). 


Našinci u Bosni ugledali se u g. barona od Handel-Mazzetti, komu 
kao što i g. majoru Hildebrandu naša najtoplija hvala. 


Solinska sbirka u nar. zem. arkeol. muzeju. — U zemaljskih 
muzejih, gdje se poglavito za tim teži, da se strukovnjaku predstave na 
ocienu što bolje i podpunije domaći arkeologički proizvodi, veoma se pre- 
poručuje po koliko moguće njihovo geografičko uredjenje. U našoj trojednici 
imamo tri poglavita mjesta, koja su se do danas svojim bogatstvom osobito 
izkazala na arkeolog. polju, a to su Solin (Salona) u Dalmaciji, Sisak 
(Siscia) u Hrvatskoj i Mitrovica (Sirmium) u Slavoniji. Ima pako sjaset 
drugih, gdje se isto tako starine kod nas izkapaju, ali ne u cnoj mjeri i 
onolike vriednosti, kao što ovdje. Ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja 
od njeko doba nastoji i o tom, da bar po koliko se za sada shodno i ko- 
ristno pokazuje, i geografički svoje sbirke priredi. Toga radi sve što je 
tečajem vremena došlo u naš muzej darom ili nabavom iz Siska, a ono na- 
vlastito što mu svake godine šalje slavno arkeol. družtvo Siscia u Sisku, 
sve osim nadpisa na kamenu stoji naposeb  priredjeno u osobitoj dvorani. 
Arkeol. blago g. 1880 u Bakru izkopano, ima za se naposeb dva ogromna 
i veoma ukusna ormara. Za Sirmium za sada nemože biti govora, pošto je 
do danas Mitrovica u našem muzeju veoma slabo zastupana. Arkeol. dra- 
gocienosti ondje tjekom vremena obilato izkopane, ponajviše su prošle u 
tudji sviet, tudjinci se dakle ponose s njimi, te nam je putovati u tudjinstvo, 
ako ćemo da što o prošlosti Sirmiuma znamo. Sbirka starina iz Sirmiuma, 
koju posjeduje preuzv. g. biskup djakovački i koju je opetovano ovomu, 
zavodu obećao, čim ovamo dodje, jamačno će omogućiti, da se i starine iz 
Mitrovice naposeb izlože i prirede. Isto se do ovih dana moglo reći i o 
Solinu. Istina bilo je u muzeju ne malo predmeta solinskih , ali ne toliko, 
da bi zaslužili osobito odieljenje. Od sada neće biti tako; i golinska sbirka 
biti će do mala naposeb priredjena, 


Početkom kolovoza nalazeći se muz. ravnatelj u Spljetu, doču slu- 
čajno, da liepa sbirka rimskih solinskih predmeta već je spremna da pu- 
tuje u Italiju. Ravnatelj pohiti, da ju razvidi i prosudi; te mu pomoću 
gosp. I. Bigonia ondješnjega muzeal. povjerenika podje za rukom nabaviti 
ju za naš muzej u gosp. Ivana Girometta, koj ju od mnogo godina na licu 
mjesta sakupljao, uz veoma umjerenu cienu (202 for.). Nabrojit ćemo samo 
pregledno predmete, koji ovu sbirku sastavljaju : 


U zlatu: dvie velike naušnice, od kojih jedna dragim kamenom ukra- 
sena, i jedno srdee; te njekoliko drugih kamenčića. 
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U srebru: prsten sa dvie glave i dvie jegle bodače, na jednoj od 
kojih poprsje žensko, a na drugoj Amor sa naperenim lukom. 

U bakru i u bronžu, gdje najviše obiluje: arkaički kipić bakusa sa 
čašom u desnici i još tri druga idola, više raznovrstnih živina, tri ogledala, 
tri tablice mitologičke, do 30 zapinjača i više spona, 16 ključeva, 4 pha- 
lusa, 18 narukvica, 7 prstena, 1 kočka, 1 posudica (oinoche) osobite: ljepote, 
11 raznih težina, od kojih na jednom M uz eviet od krina, na drugoj P, 
na trećoj SOL, 3 kotaca, veliki žrtvenički tanjur i t. d, 

Od kosti: 2 prstena, na jednom crvenkasti četverouglasti kamenčić, 
ručka uglasta na kojoj su urezane četiri osobe u podpunom liku osobite 
vriednosti, jedan podpun a drugi manjkav mirisar, jegla bodača sa poprsjem 
ženskim na vrhu i još 24 druge razne veličine i oblika, i 3 žlice. 

Iz tjestine: tri prstena sa glavicom , na kojih razne slike, 26 zrna 
od niza, 24 dugmeta, 4 kocke za igru, glavica, odlomak češlja i t. d. 

Iz pečenice: 63 svietiljke različitog načina i sačuvanja, od kojih ve- 
ćina s gornje strane nosi sliku, kao na pr. orla, janjeta, obilniee, žrtvenika, 
lepeše, čovjeka u što hvaća jelena i t. d., ili s dolnje nadpis kao CRESCES, 
PVLLI, VIBIANI i t.d. Medju ovimi se odlikuje jedna sa krstovim mono- 
gramom, i jedna četveronosna veoma riedka, na kojoj se s gornje strane 
vide simboličke dvie ribe i pet kruha; te jedno poprsje žensko i 9 malih 
glava, jedna ručka, jedan poklopac na kom naokolo C-aPLOTA ARRIQ:, 9 
raznih posuda povećih i više malenih, i tri ploče sa pečati: PANSIANA, 
NRONS CLAVPYES, NR GAVO PNSIN, : 

Iz stakla: ogromna mrtvačka urna, boca na način guštarice a veli- 
čine kako jedva da je gdje ima, te sjaset drugih flaša i suznih bočica, 

Iz željeza: prsten sa krasnim urezanim kamenčićem, drugi sa glavom, 
7 ključeva i t.d. 

Iz mramora: dvie liepe glave, jedan idol, i jedan oblasti tanjur. 

Iz kamena: Silvanus u vel. relievu, vis. 0.45, šir, 0.80, deb. 0.12, 
te komad ukrasa, na kom rimska krabulja. 


Osim toga još mnogo rimskih bakrenih novaca, te njekoliko predmeta 
iz srednjeg doba. | 


Starogrčka sbirka nar. zem. muzeja. — Akoprem je glavna 
zadaća našega nar, zem. muzeja težiti za tim, da mu sbirke prikažu što 
podpuniju sliku domaće starožitnosti, ništa ne manje iz više razloga je od 
potrebe, da se njegove sbirke do nekle barem popune i-u onih strukah, 
kojim nema zastupnika ili jedva na našoj zemlji. Toga radi bje već davno 
najviše brigom jugoslavenske akademije nabavljena naša egjipatska sbirka, 
koja bi riesila i najugledniji muzej u svietu. Do danas starogrčka sbirka u 
nas bjaše: samo postrance zastupana, Imamo krasnu sbirku posuda iz Velike 
Grčke u južnoj Italiji i njekoliko predmeta i velevažnih nadpisa iz staro- 
grčkih naselbina u Dalmaciji, ali iz prave Grčke sasvim ništa. I toj ne- 
stašici gledalo se da bude za sada bar kakov kraj. Dočuvši muzeal. rav- 
natelj, da se u Trstu nalazi prilična sbirka starogrčkih predmeta u privatnih 
rukuh, ne davno a potajno iz Atine ondje donešena, zametne dogovore 
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s vlastnikom za njenu nabavu. U isto doba, dokazavši njezinu vriednost i 
potrebu za naš zavod, obrati se na vis. vladu s molbom, neka ju istomu 
zavodu pribavi. Vis. vlada rado prihvati taj predlog, te o ta sbirka već 
sada nalazi u našem muzeju neznatnim troškom od 400 for. U toj sbirki 
najbolje je zastupana kiparska znanost. 


Kao glavni, veoma riedki predmet ove sbirke jest četverouglasta ploča 
iz bieloga mramora, vis. 0*33 em., široka 0.34, debela 0.5, na kojoj 
stoji upravo vješto izražena u plohorezbi grčka gozba (guu.rogtov). Muška 
osoba, do pola trbuha gola, leži na krevetu. Gornji joj dio tiela malko na- 
koso, pošto je na laktu lievice'podslonjen, U desnici pruženoj u vis drži 
rožnu čašu (fur6v). Do njezinih noguh i k njoj okrenuta sjedi na istom 
krevetu ženska osoba, desnicom na krilu, dočim joj u lievici čaša na bedru 
muške naslonjena. Za ovom stoji go rob. .I ovaj u lievici pri prsih drži 
čašicu, a u desnici iznad velike posude na tlu stojeće malu posudu, kao 
da s ovom iz velike erpi. — Još su iz mramora: ženski kip do izpod trbuha 
vis. 0:25 em. a šir. do 0:12. Desnica pri prsih izlazi iz ogrtača, u Ikom 
je zavit, a lievica doli uz bok pružena kao da nješto drži, Zada na plećih 
stoji urezano: ,Andrea Buzzelli, Giovedi sei Agosto 1840 donomi questa 
pietra del tempio di Venere d' Atene lord Elgin, Spoglio il Partenone“ ; — 
devet glava od kipova u naravnoj veličini ; njekoje s vratom visoke do 
0:20 em. -— i jedna ogromna posuda iz alabastra sa dvie ručke, visoka 
0:33 em., a najvećim promjerom 0:30. 

Iz vapnenjaka: dvie muške pjesnice držeći kuglju, odlomci-od ploho- 
režbe; — dva poprsja — glava frižkom kapom; — dva ženska istovjetna 
kipa; žena s koprenom i nizom na vratu sjedi na stolici i drži djete na 
krilu; — prednji komad noge. 

Iz pečenice: devet kipova, devet poprsja, 26 glava i tri ulomka 
jedno živinjsko tjelo bez glave, 46 svietiljka, od kojih jedna sa dvie mt. 
šice, 13 sa predstavom s gornje strane a pet sa nadpisom doli NERI, FORTIS, 
CASSI, VIBIAN, VIBIANI , tri zdjelice, jedan tanjur, jedan poklopac, i 35 
posudica, sve razne veličine. Medju ovimi posudicami jedan xpzrnp bez 
ružke, čunjast prema otvoru, vis. 015 em., promjerom na otvoru 0'9, sa 
ernimi likovi i bielimi pjegami na crvenkastom dnu, Predstava mu : muškarac 
jaši njeku neman, a pred i za njim čovjek prama njemu u neprijateljskom 
položaju. 

Iz stakla: 18 staklenka razne veličine i načina; — isto tako sedam 
čaša osobite ljepote; — i jedna velika urna, visoka 0:24 em., promjerom 
najvećim 0:25, a na otvoru 0'18!/2. 


Izkapanje starina uz pripomoć nar. zem. arkeol. muzeja i 
hrv. arkeol. družtva. — Gosp. Jakov Pavelić, muzealni povjerenik i 
učitelj u Munjavi, stavio se bio prošlog kolovoza da kopa starine u Šuš- 
njevom selu kod kuće Gračanina na tlu starodavnoga grada (Arupium? 
V. Viestnik 1882, str. 12—23). Odkrivši prvi dan zidove prostrane i ple- 
menite sgrade, zadrugari Gračanin, vlastnici toga zemljišta, opozvaše do- 
zvolu, koju mu bjahu dali, da ondje kopa, te uslied toga radnja se obustaviti 
morala. Kašnje isti je kopao na južnoj kosini brega Treskavca, gdje Josip 
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Popović, kopajući kamen, već davno bjaše odkrio starodavno groblje od 
žara, te je i on naišao na tri žare sa predmeti iz predhist. doba. Pavelić 
opazi, da su te žare poredjene po stalnoj daljini jedna od druge, te nadje 
u svakoj od njih sažgane čovječje kosti i njekoliko predmeta od bakra. 


Žare iz slabe tvari, vierojatno na suncu izpečene, čim bi se pomolile, ru- - 


šile se u komade. Žara takovih našlo se jošte uz brieg Čakovac, a starina 
na briegu Viničica zvanu, Na tih mjestih kani Pavelić svoja iztraživanja 
nastaviti. . 
I g. Antun Bogetić, muzeal. povjerenik u Račinovcih, ove je godine 
kopao starine ondje pri Savi, gdje je bivša brodska pukovnija graničila sa 
petrovaradinskom , u mjestu nazvanu Lefin, kuda se obala jako uzvišuje. 
Ta visočina mal ne je sva eriepovljem i kosti čovječjimi i od raznih živo- 
tinja prepuna. Odkrio je tu Bogetić za metar duboko više ognjišta, gdje 
su mrtvaci sažgani bili, te opazi na svakom ognjištu žaru naopako polo- 
ženu, dnom uzgor a otvorom doli. Veli dalje: ,ognjišta su okrugla u pro- 
mjeru jednoga metra, ugladjena poput peći, u kojih se kruh peče“. Našao 
je i dva ognjišta ležeća jedno pod drugim, te i na ovom drugom žarn kao 
gori naopako položenu. Žare sve do jedne bjahu u komadih. Kopajuć dalje 
naišao je amo tamo na njekoliko kolobara i dugmeta bakrenih, na jelenske 
kosti i na jedan lončić malko okrnjen, koj je ležao isto kao žare s otrovom 
doli na tlu. Podaleče za jedno 20 metara namjerio se je i na željezne 
predmete, koje ne bi ipak stajali u savezu s gori označenimi ruševinami. 
Predmeti, vriedni da se čuvaju, u tih izkapanjih našasti, već se na- 
laze u nar. zem. arkeol. muzeju, 


Popunak rimskoga nadpisa. — U članku ,Putopisne arkeologičke 
bilježke od Ogulina do Prozora (Viestnik IV, br. 1, str. 16)“ naveli smo 
dva nadpisa, koja smo odkrili u Munjavi pred kućom Rada Popovića br. 17, 
te smo opazili, da je drugi bio zaboden na uglu te kuće, i da je toga radi 
nemoguće bilo cieloga, dakako u koliko ga ima, prepisati te priobčiti. 
Pošto je ovaj kamen trudom g. Jakova Pavelića, muzeal, i družtv. povje- 


renika u Munjavi, već sada svojina nar. zem. muzeja, u stanju smo ga. 


popuniti, u koliko se daje, buduć je ovo samo gornji dio velikog četvero- 
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Na desnoj strani izrezan tanjur po sriedi s čunjom, a na lievo posuda. 


Zbirka rimskih novcev nabral na Dernovem pri Leskovcu 
Franjo Jarc, župnik na Mirni. V Ljubljani 1883. — Gosp. Fr. Jare 
za svoje sedamgodišnje duh, službe u Drnovu marljivo se je i tim bavio, 
da kupi starine, koje bi se odkrivale na ondješnjem tlu, gdje se je njekoč 
dizao slavni Neviodunum. Tako si znatnu sbirku predmeta a navlastito 
novaca (oko 1000 komada) sakupio. Njekoje od onih blagodarno prikaže u 
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dar i našemu muzeju. Novce on sada na svietlo iznaša, da i tim sve bolje 
razsvietli poviest onoga grada. Svi su rimski, te izuzam samo njekoliko iz 
republ. doba svi ostali su iz carskoga, i teku do cara Teodosija (f 395) 
kada je po svoj prilici i Neviodunum propao. Ima tu i njekoliko den 
riedkih, Neimajući pri ruci strukovne knjige, da se po njoj ravna, nije 
čuda, što mu opis gdjegdje podosta hrama. Njegov je ipak trud kadia 
vriedan i zato, što su u nas njegovatelji arkeologičke znanosti a numisma- 
tičke naposeb veoma redki. : 


Bezobraznost pod krinkom domorodeca. — Čitamo u Katoličkoj 
Dalmaciji (1888, 27 kolovoza, br. 63): ,, Poviestna opazka. — Primamo: 


Hvar ili Pharea (Lesina): Ako li se dvojica prepiru, treći koji se hoće 
uložiti (??), mora najprije da razvidi razloge obojice, pa na temelju istih 
da izrazi svoj sud. — Prepirka o Pharei (sic), mislim da je svršena, jer 
Boglić pobio je Ljubića, koji je za svojim porazom umuknuo. Dakle kaka 
su mogli velecienjeni V. Klaić (Op. zem. u kojih obit. hrv. II. svez. Drvž 
S. Jer. g. 1881 str. 180) i T. Smičiklas (Pov. Hrv, I. dio, g. 1882 dio. 
26) na Ljubićevu pristati? (Zristali su, pokle su sve rvazvidili t prosu- 
dili, kao što Mommsen i svaki, koj se tim predmetom do sada Zavio) 
Kažu mi, da jedan (??) od obitelji Machiedo pripravlja se pisati o item 
poslu (Sic), zato neću ja dalje. | Domorodae.“ 


m Ljubić porazen, umuknuo? Da i još nješto. Ako Boglićeva radnja 
sbilja vriedi, da ju Ljubić na svoje rešeto baci, imali on to raditi još prije 
nego se ciela na vidik bud makar u koledaru, kao što onaj prvi nje ita 
u programu, pomoli? Ne jamačno, da nedđere rešeta više put. Ustrpi se 
dakle, ljubki domorodče! Tjeraj brajka na svoje obećanje, a čim pogača 
bude ciela, neće ti, vjere mi, uzmanjkati smoka i do sitosti. 


Odgovor na pakostno zadiranje. — U njekom tobož opisu ovoga 
nar, muzeja, koj je na svietlo izišao u ovdješnjem mrtvorodjenom žurnalu 
Kroatische Revue pod naslovom : Das kroatische urchaeologische National- 
museum, veli se na str. 203: , Ueberhaupt sind hier noch sehr viele 
Gegenstinde aufgehćuft, die eher in eine Marktbube oder in ein Curiosi- 
taetencabinet passen wiirden, als in ein archaeologisehes Museum“, Ovo se 
na prosto odbija kao puka neistina, svakomu, koj muzej pozna , a oči 
ima, očita, A tko ti ruži tako zavod, koj si već u porodu svietsko ime slikao 7 


Dalje se na istoj strani veli: ,,Zur Gebrauch der Beamten besitzt das 
Museum auch eine Handbibliothek, die jedoch noch sehr mangelhaft ist 
und snehr historische Werke enthilt, als arehaeologisehe. Der Jetatore 
Umstand kommt daher, dass die bisherigen Direktoren Zistoviker waren 
und nicht Arehaeologen“. U ovom pako ne samo puna šaka neistine, dali 
i zlobe. Od pravog postanka muzeja te do danas bjaše samo jedan vextatalj 
a to prof. S. Ljubić, koj je svoje arkeol. nauke uz povjestne (a arkaslbalja 
bez povjesti je nemoguća) dokončao na bečkom sveučilištu pod glasovitim 
prof. Arnethom, ravnateljem car. dvor. kabineta za gemiemastku | starine, 
R to znanje dosudili su mu pako najviši zastupatelji arkeol. znanosti domaći 
i strani na temelju njegovih djela; te zato sam sabor hrvatski predloži ga 
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kruni za muz. čuvara još g. 1860, do kada ga u Hrvatskoj nije bilo, kao 
što i jugoslav. akademija znanosti i umjetnosti opetovano ga izabra muz. 
ravnateljem g. 1869 i g. 1871. Protivno može brbljati samo onaj, koj niti 
je arkeol. katedre vidio, niti se po zvanju toj znanosti dao, te ju nerazu- 
mije. Coecus non judicat de colore. 


Ovo zadnje potvrdjuje bielodano i ono, što se ondje veli o muzeal. 
knjižnici. U ovo malo godina svoga obstanka arkeolog. muzej pribavio si 
dapače takovu strukovnu knjižnicu, da je tu i toga dovoljno za svaku nje- 
govu struku, te se i tim ponositi može. Gola je pako potvora što se dalje 
kaže, da se historička djela više nabavljaju nego arkeologička. Muz, dota- 
cija za knjige jedva od 300 for. na godinu troši se mal ne izključivo za 
djela arkeologičko-numismatička, a to neoborivo dokazuju muzeal. godišnji 
računi vis. vladi podnešeni. Uzmimo na pr. prošlu godinu 1882. Nabavile 
su se za te godine sliedeće knjige i žurnali: 


Mortillet. Musće prćhist. for. 18.—  Correspondenz - Blatt der 
Karapanos. Dodone ,... , 836,15 Anthropologie. Berlin. for. 12. — 
Blummer. Lehrbuch d. gr, Zeitschrift £. Numismatik. 
Privataltert.. ........ » 3.60 Bot u esa sasak 9.— 
Schliekey. Miinz-Abkiuz., , 9.60  Archeol. Zeitung. Berlin, ,  T.— 
Benndorf. Antike Gesichts- Mittheilung d. anthrop. Ge- 


Behne: s33 asmaouwsssu u De sellsehaft. Wien......»  6.— 
Overbeck. Gesch, d. grich. Arch. epigraph. Mitthei- 

Plastik: u asgavatanog  BE= lungen. Wien ,...... n 4.50 
Boetticher. Olimpia. .... , 12.—  Numis. Zeitschrift. Wien , 6.20 
Brutkovski. Diet. Numis. ,  2.—  Bullettino di Paleontolo- 

Bucher. Ges. v. t. Kiinste , .2.— gia ital. Parma......, 4— 
Zanoni. Seavi della Certosa , 20.—  Bulletlino di archeologia 
Padovan. Monete de Ve- Cristiana. Roma. ..... noT 

neziani ............ » 5.40  Ilistoire primitive de 1 
Corpus insorip. latin... . , 55.— home, Toulouse. ,.... np 10.— 
Dictionaire. Arch. Paris. , 11.170 Archeografo Triestino. 

Annali i Bullettino dell Trieste ,.......oae, g. 18.— 

Inst. Arch, di Roma... » 25.—  Bulleitino di areheologia 
Mommsen. Ephem. epigr. , = 5.85 dalm. Spalato ..... a = 


Ova čisto arkeologičko-numismatička djela iznose svotu od for. 303,60 ; 
potrošilo se je dakle na to for. 3.60 više nego je sama dotacija. Još se 
potrošilo njekoliko forinta na Sanutovo izdanje, koje bi imali podupirati svi 
naši zavodi (za privatnike nije), pošto se u veliko bavi našom narodnom 
prošlosti, te bi velika griehota bila da izlaziti prestane. Što je historičkih 
knjiga u muz. knjižnici, to dolazi iz negdašnje muz. knjižnice, koju je po- 
brala sveuč. knjižnica, i kojih kao pomoćne muzej trebuje. 


K ovomu imali bi još mnogo toga nadovezati, navlastito o cilju toga 
napadanja, ali za sada nek bude dosta, 
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Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeolog. odjela 
nar. zem. muzeja ove godine: 


. Egidij pl. Parlekorić de Kapolva — 6 listina na pergameni, od kojih 


tri sa visećimi pečati i 80 na papiru. 

August Posilović, risar u Zagrebu —— veliku tobož srebrnu medalju, 
kojom bje odlikovan na izložbi tršćanskoj 1882, i dotični diplom. 
Dr. Petar pl. Despinić, sudb, savjetnik u Pešti — model osobite vrsti 

opeke našaste u razvalinah Viminaciuma. 

Miloš Borić, bilježnik u Koraju -— sr, rimski novac (Aurelius Caesar). 

J. Bonifačić, kand. prof. u Zagrebu — opet snop starih listina iz Baške 
na Krku, mali nadpis bizantinski, te napravio više nacrta za porabu 
» Viestnika“. 

Mijo Pavlinović, kanonik u Podgori — glodalo iz kamenite dobe oso- 
bitoga lika; okruglu opeku od stupića iz rimske tople kupelji; + 
rimska novca srebrna i 2 bakrena, mletački groš dužda Jak, Teupola, 
2 gr. turska, 2 sr, magjarska i mezanin dubrovački. 


. O. Ivan Glibota po istom Pavlinoviću — jedan novac srebrni grčki 


(Dyrrachium), 2 sr. rimska familjarna (Quintia, Pinaria), sv. rimski 
(Cajus et Lucius Caes.), 8 bakr. rimska, 3 sr. dubrovačka grošića i 
5 iz novijeg doba, 

Josip Penavić od Širokog briga po istom Pavlinoviću — bakr. rimski 
(Antoninus Pius), jedan sr. grčki (Dyrrachium) i 1 noviji italijanski, 

Josip Alačević, sudb. savjetnik u Spljetu — otisak  cirilskog nadpisa 
iz Hunca kod Ljubuskoga. 

Ivan Tkalčić, prebendar u Zagrebu — tri gumba iz odore bana Tome 
Erdedija, našasta g. 1883 u njegovom grobu u prvostolnoj crkvi. 


. Josip Sever — graničarski štap. 


L. Vormastini iz gornje Stubice — srebrni novac rimski (Gordianus III) 
ondje izkopan. 

Josip Medred, učitelj u Trnovitici —- pola kladivca iz kamenite dobe, 
jedan bakr, rimski novac, dva srebrna i jedan bakreni iz novijeg doba, 

Radoslav Zopašić u ime nepoznatoga — otku iz bakrene dobe. 

Ivan Bujan, kateketa — bakr, rimski. veliki (Antoninus Pius). 

Panian, nadporučnik — psalam iz budickoga zakona, napisan na drvu 
Latonia burbonica, iz Bankok-hrama u Singaleskoj prednje Indije. 

Mihovil HMužina, župnik u Beli na Cresu — klješta. zapinjaču, tri za- 
vojka, pet kolutića i još komada od nakita iz bakrene dobe, rimsku 
svietiljku (CRESCI) i jedan sr. noviji novac, sve ondje našasto. 


G. Nikola Butkorić, učitelj u Dobrinju na Krku — prednji ulomak sjeki- 
rice iz kamenite dobe. 

G. Anton Kirinčić svećenik u Dobrinju — odlomak opeke rimske sa ObM. 

G. Jakov Pavelić, učitelj u Munjavi — sr. slavonski novac, 

G. baron od Handel-Mazzetti, kapetan kod XII pješačke pukovnije u Bi- 
haču putem central. odbora bečkoga za umjetnost i starine — vele- 
cjeni Mitras-spomenik sa nadpisom našast u Golubiću. 

G. Hildebrand, major u Bibaču — dva spomenika u plohorezbi i stup sa 


nadpisom, sve iz rimske dobe. 








Knjige 
hry. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu, 
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Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu s dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl, — za 70 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 


za 1 for. 

O VIII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 10 mč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 —— za 1 for. 

Viestnik nar. zem, muzeja. U Zagrebu 1870. sa*2 table — za 1 for. 


i 
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Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki slučaj 
neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili upravu 
hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe kadre su 
odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako jih do- 
tične oblasti budu sdušno vršile. 
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